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1. Ubersicht

114 Technische Daten

Modell 9897221

Netzeingang 220-240 V~, 50/60 Hz
Leistungsaufnahme 400 W

Schutzklasse Klasse Il

Hergestellt fur REWE - Zentral GmbH, D-50603 Ké&lIn

1.2 Symbole

Wichtige Hinweise fur lhre Sicherheit sind besonders gekennzeichnet. Beachten
Sie diese Hinweise unbedingt, um Unfélle und Sachschdden zu vermeiden.

WARNUNG - Warnt vor Gefahren fiir lhre Gesundheit
und zeigt mdégliche Verletzungsrisiken auf.

WARNUNG - Stromschlaggefahr!

WARNUNG - Brandgefahr!

Hinweis: Hebt Tipps und Informationen hervor.

Bedienungsanleitung lesen.

Schutzklasse |l

Das Symbol bedeutet, dass der jeweilige Gegenstand fiir
den Lebensmittelkontakt geeignet ist.




2. Wichtige Sicherheitshinweise

1.3 Allgemeine Sicherheitshinweise

1. Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor dem ersten Gebrauch
grindlich durch. Sie enthilt wichtige Informationen fir lhre
Sicherheit sowie zum Gebrauch und der Pflege des Geridtes. Heben
Sie die Anleitung zum spédteren Nachschlagen auf und geben Sie sie
mit dem Gerdt weiter.

2. Beachten Sie alle Warnungen auf dem Gerat und in dieser
Bedienungsanleitung.

3. Benutzen Sie das Gerdt nur fir den vorgesehenen Zweck.

4. UnsachgemdBer Gebrauch fiihrt zu Gefdhrdungen. Wenn Sie das
Gerat nicht bestimmungsgemal3 verwenden oder falsch bedienen,
wird flr daraus resultierende Schaden keine Haftung Gbernommen.

5. Die Verwendung von Zubeh6r und Geréteteilen, die vom
Hersteller nicht ausdriicklich empfohlen werden, kann Verletzungen
oder Schaden verursachen und fihrt zum Verlust der Garantie.

6. Dieses Gerat kann von Personen mit reduzierten physischen,
sensorischen oder mentalen Fihigkeiten oder Mangel an Erfahrung
und/oder Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt werden
oder beziglich des sicheren Gebrauchs des Gerdtes unterwiesen
wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.

7. Das Gerat darf nicht von Kindern verwendet werden.

8. Reinigung und die Wartung durch den Benutzer dirfen nicht durch
Kinder vorgenommen werden.

9. Das Gerit und seine Anschlussleitung sind von Kindern
fernzuhalten.

10. Kinder dirfen nicht mit dem Geriat spielen.

11. Verwenden Sie das Gerdt nur dann, wenn es vollstandig und
korrekt montiert ist.

12. Nehmen Sie das Gerdt nur dann auseinander, wenn das Geriat
vollsténdig stillsteht und das Netzkabel von der Steckdose getrennt
ist.



13. Anweisungen zur Reinigung der mit Lebensmitteln in Kontakt
kommenden Oberfldchen finden Sie im Kapitel ,Reinigung und
Pflege".

14. Das Ger4at ist bei nicht vorhandener Aufsicht und vor dem
Zusammenbau, dem Auseinandernehmen oder Reinigen stets vom
Netz zu trennen.

15. Vor dem Auswechseln von Zubehor oder Zusatzteilen, die im
Betrieb bewegt werden, muss das Geridt ausgeschaltet und vom
Netz getrennt werden.

16. Verwenden Sie das Gerét nicht im Dauerbetrieb. Die empfoh-
lene maximale Betriebsdauer betragt 60 Sekunden. Legen
Sie nach jedem Gebrauch eine Pause ein, um das Gerat auf
Raumtemperatur abkihlen zu lassen. Wenn das Gerit langer
betrieben wird, besteht ein Uberhitzungsrisiko.

17. Stellen Sie vor dem Betrieb des Gerdates sicher, dass alle Teile
sicher eingerastet sind.

18. Schalten Sie das Gerét aus und trennen Sie es vom Stromnetz und
warten Sie, bis alle beweglichen Teile des Gerdtes zum Stillstand
gekommen sind, bevor Sie Zubehorteile, die im Betrieb bewegt
werden, auswechseln.

19. Prufen Sie stets, ob der Purieraufsatz richtig eingerastet ist und
sicher auf der Antriebseinheit sitzt, bevor Sie das Gerat an das
Stromnetz anschlieBen und in Betrieb nehmen.

20. Betreiben Sie das Gerat niemals ohne den Pirieraufsatz oder
wenn der Pirieraufsatz beschédigt ist.

21. Fassen Sie das Gerat zum Gebrauch nur an der Antriebseinheit
an.

22. Verwenden Sie das Gerat nie in der Nahe von Gardinen,
Wainden, unter Schranken oder in der Ndhe anderer entztndlicher
Materialien.

23. Halten Sie Finger, Haare, Kleidung und andere Gegenstdnde von
scharfen und/oder rotierenden Zubehoérteilen fern, damit sie nicht
hineingeraten kénnen.



24. Es muss mit den Schneidmessern achtsam umgegangen werden,
insbesondere beim Herausheben des Plrieraufsatzes aus der
Schissel, beim Leeren der Schissel und beim Reinigen.

25. Verwenden Sie das Gerdt auf einer leicht zugdnglichen, ebenen,
trockenen und stabilen Arbeitsfliche. Stellen Sie es nicht auf einer
Oberflache auf, die hei3 werden kann, z. B. auf einer Herdplatte
oder in der Nahe eines Gasherds.

26. Verwenden Sie das Gerdt nicht in Umgebungen mit leicht
entziindlichen Gasen oder in denen es extremen Temperaturen,
Wasser oder hoher Luftfeuchte ausgesetzt ist.

27. Stecken Sie niemals irgendwelche Gegenstande in das Gehduse
des Gerites.

28. Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn es nicht ordnungsgemal
funktioniert oder wenn es heruntergefallen, beschidigt oder ins
Wasser gefallen ist. Bringen Sie das Gerit zur Uberpriifung und
Reparatur in ein Servicezentrum.

29. Nehmen Sie keine Veranderungen am Gerit vor.
30. Das Gerdét ist nur fur den hduslichen Privatgebrauch vorgesehen.

31. WARNUNG - Brandgefahr! Kleben Sie keine
Fremdkoérper an das Gerat und decken Sie das Gerdt nicht
mit anderen Gegenstanden ab.

32. WARNUNG - Stromschlaggefahr! Versuchen Sie
nie selbst, das Gerdt zu reparieren. Lassen Sie das Gerat im
Falle von Stérungen nur von einer qualifizierten Fachkraft
reparieren.

30.1 Elektrische Sicherheit

1. Uberpriifen Sie, ob die Netzspannung mit den Angaben auf dem
Typenschild des Gerétes Ubereinstimmt.

2. Achten Sie darauf, dass der Netzstecker immer gut zugénglich und
erreichbar ist. Er dient als Trennvorrichtung. Nur der Netzstecker
kann das Gerdt vollstandig vom Stromnetz trennen.



3. Verhindern Sie eine Beschadigung des Netzkabels durch
Quetschen, Knicken oder Scheuern an scharfen Kanten und halten
Sie es von heiBen Oberflichen und offenen Flammen fern.

4. Achten Sie darauf, dass man das Gerat nicht am Netzkabel
herunterziehen kann. Legen Sie das Netzkabel so, dass man nicht
darlber stolpern kann.

5. Ziehen Sie den Netzstecker bei Nichtgebrauch, bei Gewitter, bei
Stérungen wéhrend des Betriebs und vor jeder Reinigung aus der
Steckdose.

6. Ziehen Sie den Netzstecker nur am Netzstecker selbst, um das
Gerat von der Stromversorgung zu trennen. Ziehen Sie nicht am
Netzkabel.

7. Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerdtes beschadigt wird,
muss sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine
ahnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefdhrdungen zu
vermeiden.

8. Tauchen Sie weder die Antriebseinheit des Gerates noch das
Netzkabel in Wasser oder andere Flussigkeiten.

9. Greifen Sie niemals nach einem elektrischen Gerit, wenn es ins
Wasser gefallen ist.

10. Fassen Sie den Netzstecker niemals mit feuchten Handen an.

11. Ziehen Sie den Netzstecker nie am Netzkabel aus der Steckdose,
sondern fassen Sie immer den Netzstecker an.

12. Verwenden Sie das Netzkabel nie als Tragegriff.

13. Halten Sie das Gerat und das Netzkabel von offenem Feuer und
heiBen Oberflachen fern.

13.1 Aufstellort

1. Stellen Sie das Gerat immer auf eine ebene, trockene, saubere,
stabile und rutschfeste Oberflache.

2. Verwenden Sie das Gerit nur in trockenen Innenrdaumen, niemals
im Freien.



3. Halten Sie das Gerdt von Hitzequellen, wie z. B. Heizkorpern, Ofen
und anderen Hitze erzeugenden Geraten, fern. Stellen Sie das
Gerat nicht auf Kochplatten (Gas-, Elektro-, Kohleherd usw.).

4. Stellen Sie das Gerit nicht in die Nahe von Elektro-Geréten, die
starke Magnetfelder erzeugen (z. B. Motoren, Transformatoren).

3. BestimmungsgemaBer Gebrauch

1. Das Gerit ist ausschlieBBlich zum Zerkleinern, Pirieren und Rihren
von Lebensmitteln in haushaltsiiblichen Mengen vorgesehen.

2. Dieses Gerit ist nur fur die Nutzung im Haushalt konzipiert. Es ist
nicht fir den kommerziellen Gebrauch geeignet.

3. Das Gerdit ist nur zur Nutzung im Haushalt und in trockenen
Innenrdumen vorgesehen.

4. Verwenden Sie das Gerit nicht fir andere Zwecke. Jegliche
abweichende Verwendung kann zur Beschddigung des Gerdtes und
zu Sach- oder Personenschaden fihren.

5. Der Hersteller ibernimmt keine Haftung fiir Schaden oder
Verletzungen, die durch nicht bestimmungsgemafBen Gebrauch
oder Missachtung dieser Gebrauchsanweisung entstanden sind.



4. Bedienelemente

1

1. Antriebseinheit

2. Netzkabel mit Netzstecker
3. Betriebstaste |

4. Betriebstaste ||

5. Pirieraufsatz



5. Bedienungsanweisungen

5.1 Auspacken und Kontrolle
1. Entnehmen Sie das Gerdt und Zubehér vorsichtig aus der Verpackung.

2. Uberpriifen Sie den Verpackungsinhalt auf Vollstandigkeit und Beschadigungen.
Sollte der Verpackungsinhalt unvollstindig oder sollten Beschadigungen
feststellbar sein, nehmen Sie das Gerat nicht in Betrieb.

Bringen Sie es umgehend zum Handler zurtck.

3. Falls Sie Verpackungsmaterial entsorgen wollen, halten Sie sich an die
gesetzlichen Bestimmungen.

4. Bewahren Sie das Verpackungsmaterial auf, wenn Sie das Gerat damit
verpacken, verschicken oder anderweitig transportieren wollen. Lagern Sie es
so, dass es kein Gefdhrdungspotenzial darstellt.

WARNUNG - Erstickungsgefahr! Das Verpackungsmaterial ist
é kein Spielzeug. An Plastiktiten, Folien und Styroporteilchen kénnen
Kinder ersticken. Halten Sie daher Verpackungsmaterial immer von

Kindern fern.
41 Erste Inbetriebnahme

‘é WARNUNG - Beschadigungsgefahr! Stellen Sie sicher, dass das
Gerdt auf einer stabilen und ebenen Oberflidche abgestellt wird.

* Reinigen Sie das Gerit, wie im Kapitel ,,Reinigung und Pflege” beschrieben.

4.2 Bedienung

A‘é WARNUNG - Verletzungsgefahr! Verbinden Sie das Gerit nicht
mit der Stromversorgung, wenn Sie es zusammenbauen.
WARNUNG - Verletzungsgefahr! Der Purieraufsatz besitzt
“é scharfe Schneidemesser, die zu schweren Verletzungen fithren
konnen. Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, bevor Sie
den Purieraufsatz an der Antriebseinheit montieren oder entfernen.

Hinweis: Es wird empfohlen, bei der Verarbeitung ein wenig
Flissigkeit wie Wasser, Saft oder Ol hinzuzugeben. Verwenden Sie
das Gerét nicht, um ausschlieBlich Feststoffe zu mischen/schneiden.



Deutsch

1. Bereiten Sie die gewiinschten Nahrungsmittel vor, indem Sie  Abb. 1
diese in kleine 1 - 2 cm groBe Stlcke schneiden.

2. Fillen Sie lhre Nahrungsmittel in eine Schissel.

3. Stecken Sie den Purieraufsatz auf die Antriebseinheit. Achten il
Sie darauf, dass der Pfeil am Purieraufsatz auf das offene ‘
Schloss an der Antriebseinheit zeigt und drehen Sie den
Purieraufsatz, bis der Pfeil am Aufsatz auf das geschlossene
Schloss an der Antriebseinheit zeigt (Abb. 1).

4. Verbinden Sie den Netzstecker mit einer geeigneten Steckdose. Abb. 2

5. Halten Sie mit einer Hand die Schissel und mit der anderen
Hand die Antriebseinheit fest. Tauchen Sie die Schneidemesser
des Purieraufsatzes in die Nahrungsmittel ein und halten Sie
die Betriebstaste | oder Betriebstaste Il gedriickt, um mit dem
Betriebsvorgang zu beginnen (Abb. 2).

Verwenden Sie die Betriebstaste | fir niedrige Geschwindigkeit .
und die Betriebstaste Il fiir hohe Geschwindigkeit.
. Empfohlene Gewicht der
Lebensmittel Betriebszeit Lebensmittel
Suppen, Milch, Gemise,
Mayonnaise, Sof3en, 60 Sekunden 200 g
Erdbeeren
500 g
Karottenstlcke (GroBe 60 Sekunden (Hinweis: Nehmen Sie
15mm x 15mm x 15mm) 200 g Karottenstlcke pro
300 g Wasser)

6. Um den Betrieb zu beenden, lassen Sie die Betriebstaste los.
Das Gerdt ist ausschlieBlich fir den Kurzzeitbetrieb und nicht fir den
Dauereinsatz geeignet. Um ein Uberhitzen und die Beschidigung des Gerites
zu verhindern, betreiben Sie das Produkt stets weniger als 60 Sekunden am
Stuick. Nach entsprechender Abkiihlung kann das Gerédt erneut eingesetzt
werden.

7. Ist der Arbeitsgang abgeschlossen, trennen Sie das Netzkabel von der
Steckdose.

8. Um das Gerit wieder auseinanderzunehmen, drehen Sie den Plrieraufsatz in
Richtung des offenen Schlosses und ziehen Sie ihn ab.



6. Reinigung und Pflege

8.1 Reinigung

1. Ziehen Sie vor jeder Reinigung den Netzstecker aus der Steckdose und lassen
Sie das Gerit vollstandig abkuhlen.

2. Um das Gerat auseinanderzunehmen, drehen Sie den Pirieraufsatz in Richtung
des offenen Schlosses und ziehen Sie ihn ab.

3. Reinigen Sie den Plrieraufsatz in spilmittelhaltigem, warmem Wasser.
4. Spilen Sie den Purieraufsatz mit klarem VWasser ab.
5. Wischen Sie die Antriebseinheit mit einem leicht angefeuchteten Tuch ab.

6. Lassen Sie alle Teile vollstédndig trocknen, bevor Sie das Gerét erneut
verwenden, es aufbewahren oder transportieren.

7. Aufbewahrung und Transport
1. Reinigen Sie das Gerat wie im Kapitel ,,Reinigung und Pflege” beschrieben.

2. Lagern Sie das Gerat immer in einem sauberen und trockenen Zustand an
einem trockenen, sauberen und fiir Kinder unzugénglichen Ort, vorzugsweise in
seiner Originalverpackung.

3. Stellen Sie sicher, dass das Gerat wéhrend des Transports nicht herunterfallen
oder umfallen kann.

4. Schitzen Sie das Gerédt vor Schldgen und Vibrationen, vor allem beim Transport
in Fahrzeugen.

8. Fehlerbehebung

Das Gerit funktioniert nicht:

1. Ist das Gerit an das Netz angeschlossen?
Verbinden Sie das Gerdt mit dem Stromnetz.

2. Hat die Sicherung der verwendeten Steckdose ausgel6st?
Uberprifen Sie die Funktion der Steckdose mit einem anderen Gerit.

Hinweis: Wenden Sie sich an den Service, wenn das Gerét nach
dem Uberprifen der obigen Punkte immer noch nicht funktionieren
sollte. Versuchen Sie auf keinen Fall selbst, das Gerét zu reparieren.



Deutsch

9. Entsorgung

Entsorgung

Damit die menschliche Gesundheit und die Umwelt aufgrund unkontrollierter
Miillentsorgung keinen Schaden nehmen, recyceln Sie das Produkt auf
verantwortliche Weise, sodass eine nachhaltige VWiederverwendung stofflicher
Ressourcen vorangetrieben wird. Durch die getrennte Sammlung und
Verwertung von alten Elektrogeréten, Batterien und Akkumulatoren sollen
negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit
vermieden werden. Bitte vermeiden Sie die Entstehung von Abfillen aus alten
Elektrogerédten und Batterien so weit wie moglich, z.B. indem Sie Batterien mit
langerer Lebensdauer oder aufladbare Batterien bevorzugen. Bitte vermeiden Sie
das Vermiillen des &ffentlichen Raums, indem Sie Batterien oder batteriehaltige
Elektro- und Elektronikgerdte nicht achtlos liegenlassen.

Das Symbol bedeutet, dass dieses Produkt nicht zusammen mit
dem normalen Haushaltsmll entsorgt werden darf.

Bedienen Sie sich zur Rickgabe lhres Altgerats (Kantenlidnge bis

w2V 25 cm) bitte der Riickgabe- und Sammelsysteme oder wenden
Sie sich an die Verkaufsstelle, bei der Sie das Produkt erworben
haben. Diese Entsorgung ist fir Sie kostenfrei.

Kleine Elektroaltgerate (Kantenldnge bis zu 25 cm) kénnen

bei Handlern mit einer Verkaufsfliche fur Elektro- und
Elektronikgerdte von mind. 400 m? oder Lebensmittelhidndlern
mit einer Gesamtverkaufsfliche von mind. 800 m?, die zumindest
mehrmals im Jahr Elektro- und Elektronikgerate anbieten,
unentgeltlich zuriickgegeben werden. GréBere Altgerdte kdnnen
beim Neukauf eines Gerits der gleichen Gerdteart, das im
Wesentlichen die gleichen Funktionen wie das neue Gerit erfiillt,
bei einem entsprechenden Handler kostenfrei zurtickgegeben
werden.

Entnehmen Sie vor der Entsorgung des Produkts samtliche
Batterien und Akkus sowie alle Lampen, die zerstorungsfrei
entnommen werden kdnnen und entsorgen Sie diese fachgerecht
getrennt zum Produkt. Wir weisen darauf hin, dass Sie fir die
Loschung personenbezogener Daten auf dem zu entsorgenden
Produkt selbst verantwortlich sind.



10. Garantie

Wir freuen uns, dass Sie sich flr den Erwerb eines Produktes unseres Hauses
entschieden haben und wiinschen lhnen viel Spaf3 und Freude mit diesem
hochwertigen Produkt. Unsere strenge Fertigungskontrolle gewéhrleistet die
hohe Qualitdt unserer Gerite. Fir den Fall, dass Sie dennoch eine berechtigte
Beanstandung haben, gewédhren wir eine Garantie fir die Dauer von

3 Jahren
ab Kaufdatum zu den nachfolgenden Bedingungen:

Diese Garantie lasst Ihre gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche als Verbraucher
gegeniiber dem Verkdufer des Gerites unberihrt. Diese Rechte werden durch
die von uns gewdhrte Herstellergarantie nicht eingeschrankt. Die von uns
gewadhrte Garantie hat nur Gultigkeit fir den privaten Gebrauch des Gerétes und
beschrankt sich auf das Gebiet der Bundesrepublik Deutschland.

Die Garantiedauer betragt 3 Jahre ab Kaufdatum.

Es liegt im Ermessen von VIVESS, wie die Garantieleistung erfillt wird.

Weitere Anspriiche sind ausgeschlossen. Sollten Sie Fragen zu VIVESS Produkten
haben, wenden Sie sich direkt an den Markt, in dem Sie das Produkt gekauft
haben.

Zur Durchfuhrung einer Garantieleistung benétigen wir unbedingt eine Kopie des
Kaufbelegs. Weiterhin muss die Seriennummer am Gerit (Typenschild) lesbar
sein. Ohne Kaufnachweis kdnnen wir leider keine kostenlosen Garantieleistungen
erbringen. Wir empfehlen lhnen, die Originalverpackung aufzubewahren, um im
Garantiefall einen sicheren Transport des Gerites zu gewéhrleisten.

Bitte wenden sie sich im Servicefall an die Firma PST - professional support
technologies GmbH unter

Rufnummer: 02102/ 145 94 18
E-Mailadresse: Vivess-Service@ps-tech.de
Postadresse: Vivess-Service

c/o PST - professional support
technologies GmbH

Velberter Str. 91

42579 Heiligenhaus



Bitte rufen Sie die oben genannte Hotline an oder schreiben eine E-Mail. Schicken
Sie nicht einfach das Gerit ein, ohne vorher mit PST - professional support
technologies GmbH Kontakt aufgenommen zu haben.

Garantie-Reparaturen diirfen ausschlieB8lich von der PST - professional support
technologies GmbH oder einer von dieser autorisierten Vertragswerkstatt
ausgefihrt werden. Bei Reparaturen, die selbst oder von anderen Werkstitten
ausgefihrt werden, entfillt jeglicher Garantieanspruch und es besteht kein
Anspruch auf Kostenerstattung.

Kein Garantieanspruch besteht:
— bei unsachgemélBer Behandlung

— bei mechanischer Beschiddigung des Gerates von auf3en

— bei Transportschiden fiir Verschleif3teile

— bei Bedienungsfehlern und zweckfremder Benutzung

— bei Aufstellung des Gerétes in Feuchtraumen oder im Freien

— bei Schiden, die auf hohere Gewalt, Krieg, Wasser, Blitzschlag, Uberspannung
und andere von VIVESS nicht zu verantwortende Griinde zurtickzufihren sind

— bei UbermaBiger Nutzung, insbesondere bei anderer als privater Nutzung
— bei Missachtung der Bedienungsanleitung und Installationsfehlern
— wenn das Gerit keinen technischen Defekt aufweist

— fir Transport- und Fahrtkosten sowie durch Auf- und Abbau des Gerites
entstandene Kosten

Die Garantie umfasst keine weitergehende Haftung unsererseits, insbesondere
keine Haftung fir Schaden, die nicht am Gerit selbst entstanden sind oder die
durch den Ausfall des Gerétes bis zur Instandsetzung entstehen (z. B. VWegekosten,
Handlingkosten, etc.).

Hierdurch wird jedoch unsere gesetzliche Haftung, insbesondere nach dem
Produkthaftungsgesetz, nicht eingeschriankt oder ausgeschlossen. Von uns
erbrachte Garantieleistungen verldngern die Garantiefrist von 3 Jahren ab
Kaufdatum nicht, auch nicht hinsichtlich eventuell ausgetauschter Komponenten.

Wir wiinschen lhnen viel SpaB mit lhrem neuen Gerit und hoffen,
dass auch lhr Nachstes wieder ein VIVESS Produkt sein wird.

WICHTIGES DOKUMENT! BITTE MIT KAUFNACHWEIS 3 JAHRE AUFBEVWAHREN!
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1. Prehlad

1.1 Technické udaje

Model 9897221

Sietovy vstup 220 — 240 V~, 50/60 Hz

Prikon 400 W

Trieda ochrany Trieda Il

Vyrobené pre REWE - Zentral GmbH, D-50603 Kolin
1.2 Symboly

Délezité upozornenia pre vasu bezpecnost su $pecidlne oznacené. Dbajte na
dodrziavanie tychto opatreni, aby ste sa vyhli nehoddm a poskodeniu majetku.

VAROVANIE - Varuje pred zdravotnymi
nebezpecenstvami a poukazuje na potencialne rizika
zranenia.

VAROVANIE - Nebezpecenstvo zasahu elektrickym
prudom!

VAROVANIE - Nebezpecenstvo poziaru!

Upozornenie: Zdérazfuje tipy a informacie.

Precitajte si navod na obsluhu.

Ochranna trieda Il

Symbol znamend, Ze dany predmet je vhodny na styk s
potravinami.




Slovencina

2. Dolezité bezpecnostné pokyny

1.3 Vseobecné bezpecnostné pokyny

1. Pred prvym pouZitim si pozorne precitajte tento ndvod na pouZzitie.
Obsahuje délezité informacie pre vasu bezpecnost, pouzivanie a
starostlivost o spotrebic. Tento navod si ulozte na budlce pouzitie
a odovzdajte ho dalej spolu so spotrebicom.

2. DodrZiavajte vietky varovania uvedené na spotrebici a v tomto
navode na pouZzitie.

3. Spotrebi¢ pouzivajte len na stanoveny Ucel.

4. Nespravne pouzivanie vedie k nebezpecenstvam. Ak spotrebic
nepouzivate na urceny Ucel alebo ho nepouZivate spravne, za
pripadné Skody nebudeme niest Ziadnu zodpovednost.

5. PouZivanie prisluSenstva alebo ¢asti spotrebica, ktoré vyrobca
vyslovne neodporuca, méze sposobit zranenie alebo Skody a viest
k strate zaruky.

6. Tento spotrebi¢ mézu pouzivat osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentélnymi schopnostami alebo s
nedostatoc¢nymi skisenostami alebo vedomostami, ak su pod
dohladom alebo ak boli pouc¢ené o bezpe¢nom pouzivani
spotrebica a porozumeli z toho vyplyvajicim rizikam.

7. Deti nesmu spotrebi¢ pouzivat.

8. Cistenie a Udrzbu zo strany pouZivatela nesmu vykonavat deti.

9. Spotrebic a jeho napéjaci kdbel umiestnite mimo dosahu deti.

10. Deti sa so spotrebicom nesmu hrat.

11. Spotrebic¢ nepouzivajte, pokial nie je Uplne a spravne zmontovany.

12. Spotrebic¢ nerozoberajte, ak sa este Uplne nezastavil a ak napajaci
kébel nie je odpojeny od elektrickej zasuvky.

13. Pre pokyny na Cistenie povrchov, ktoré prichadzajd do styku s
potravinami, pozri kapitolu ,,Cistenie a starostlivost*.

14. Spotrebic, ktory nie je pod dohladom alebo je pred montézou,
demontédzou ¢&i Cistenim, sa musi odpoijit od siete.
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15. Spotrebic¢ sa musi pred vymenou prislusenstva alebo pridavnych
dielov, ktoré sa pocas prevadzky pohybuju, vypnut a odpojit od
elektrickej siete.

16. Spotrebi¢ neprevadzkujte nepretrzite. Odpordcany maximalny
Cas prevadzky je 60 sekind. Po kazdom pouziti urobte prestavku,
aby sa spotrebic vychladil na izbovu teplotu. Ak sa spotrebic
prevadzkuje dIhsi ¢as, hrozi riziko prehriatia.

17. Pred prevadzkou spotrebica sa uistite, Ze su vietky jeho Casti
bezpecne zaistené.

18. Pred vymenou dielov prislusenstva spotrebic¢ vypnite, odpojte ho
od elektrickej zasuvky a pockajte, kym sa vSetky jeho pohyblivé
diely zastavia.

19. Pred pripojenim do elektrickej siete a uvedenim spotrebica do
prevadzky vzdy skontrolujte, i je mixovaci nadstavec spravne
zaisteny a bezpe¢ne zasunuty do hnacej jednotky.

20. Spotrebi¢ nikdy neprevadzkujte bez mixovacieho nadstavca ani
vtedy, ak je mixovaci nadstavec poskodeny.

21. Pocas pouzivania spotrebi¢ chytajte vylu¢ne za hnaciu jednotku.

22. Spotrebic nikdy nepouzivajte v blizkosti zaclon, stien, pod skrifiami
ani v blizkosti inych horlavych materialov.

23. Prsty, vlasy, oble¢enie a iné predmety udrZziavajte mimo dosahu
ostrych alebo rotujucich dielov prislusenstva, aby ich spotrebic
nezachytil.

24. S rezacimi Cepelami sa musi zaobchadzat opatrne, najma
pri vytahovani mixovacieho nadstavca z misky, ako aj pri jej
vyprazdiiovani a pri Cisteni.

25. Spotrebi¢ pouzivajte na lahko pristupnom, rovhom, suchom a
stabilnom pracovnom povrchu. Nepokladajte ho na povrch, ktory
sa mo&ze zahriat, ako je napriklad sporakova doska, ani do blizkosti
plynového sporéka.

26. Spotrebi¢ nepouZzivajte v prostredi s vysoko horlavymi plynmi
alebo tam, kde je vystaveny extrémnej teplote, vode alebo vysoke;
vlhkosti.
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27. Do tela spotrebica nikdy nezasuvajte Ziadne predmety.

28. Spotrebi¢ nepouZzivajte, ak nefunguje spravne alebo ak spadol,
poskodil sa alebo spadol do vody. Spotrebic prineste na kontrolu a
opravu do servisného strediska.

29. Na spotrebici nevykonavajte Ziadne zmeny.
30. Spotrebic je urceny len na sukromné doméce pouzitie.

31. VAROVANIE - Nebezpecenstvo poziaru!
K spotrebicu nepripéjajte cudzie predmety ani ho
nezakryvajte inymi predmetmi.

32. VAROVANIE - Nebezpecenstvo zasahu
elektrickym prudom! Spotrebic sa nikdy nepokusajte
opravit svojpomocne. V pripade poruchy nechajte spotrebic
opravit len kvalifikovanému odbornikovi.

30.1 Elektricka bezpecnost’

1. Skontrolujte, ¢i sietové napdtie zodpoveda Specifikacidam na
typovom Stitku spotrebica.

2. Uistite sa, Ze je napdjaci konektor vzdy lahko pristupny a
dosiahnutelny. SlUZi ako odpojovacie zariadenie. Iba napajaci
konektor dokéaze spotrebi¢ plne odpojit od elektrickej siete.

3. Zabrarite poskodeniu napéjacieho kabla jeho zacviknutim,
zalomenim alebo rozstrapkanim o ostré hrany a chrarite ho pred
hordcimi povrchmi a otvorenym plamernom.

4. Dévajte pozor, aby sa spotrebi¢ za napéjaci kdbel nedal stiahnut na
zem. Napdjaci kabel umiestnite tak, aby of nikto nezakopol.

5. V pripade nepouZzivania, pocas burok, pri poruche pocas prevadzky,
ako aj pred kazdym cistenim napdjaci konektor vytiahnite zo
stenovej zasuvky.

6. Na odpojenie spotrebica od elektrickej siete vytiahnite iba samotnu
siefovu zastrcku. Netahajte za napdjaci kabel.

7. Ak je napdjaci kabel tohto spotrebica poskodeny, musi ho nahradit
vyrobca alebo jeho popredajny servis, alebo podobne kvalifikovana
osoba, aby sa prediSlo nebezpecenstvu.
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8. Hnaciu jednotku ani napdjaci kabel neponarajte do vody ani inych
kvapalin.

9. Nikdy sa nedotykajte elektrického spotrebica, ktory spadol do
vody.

10. Napdjacieho konektora sa nikdy nedotykajte mokrymi rukami.

11. Napdjaci kabel z elektrickej zasuvky nikdy neodpdjajte tahanim za
kabel, ale vzdy chytte samotny konektor.

12. Napjjaci kabel nikdy nepouzivajte ako nosnu rukovat.

13. Spotrebic a napéjaci kabel udrziavajte ¢o najdalej od otvoreného
ohna a horucich povrchov.

13.1 Miesto inStalacie

1. Spotrebi¢ vzdy pokladajte na rovny, suchy, Cisty, stabilny a
protiSmykovy povrch.

2. Spotrebi¢ pouzivajte len v suchom interiéri, nikdy nie v exteriéri.

3. Spotrebi¢ udrziavajte mimo zdrojov tepla, ako su vykurovacie
telesa, rury na pecenie a iné zariadenia generujuce teplo. Spotrebic
nikdy neodkladajte na varnd dosku (plynovy a elektricky sporak
alebo sporak na uhlie atd’).

4. Spotrebi¢ neumiestiujte do blizkosti elektrickych zariadeni, ktoré
vytvaraju silné magnetické polia (napr. motory, transformétory).

3. Zamyslané pouiZitie
1. Spotrebi¢ je urceny vylu¢ne na mletie, mixovanie a miesanie
potravin v mnoZstvach obvyklych pre domacnosti.

2. Tento spotrebic je urceny len na doméce pouzitie. Nie je urc¢ené na
komeréné pouZzitie.

3. Spotrebi¢ je urceny len na doméce pouZzitie a na pouZitie v suchych
interiéroch.

4. Spotrebic¢ nepouzivajte na iny ako stanoveny ucel. Akékolvek iné
pouzitie tohto spotrebi¢a moze spdsobit jeho poSkodenie a Skodu
na majetku alebo zranenie oséb.
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5. Vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost za $kody ani zranenia

sposobené nespravnym pouzivanim alebo nedodrzanim tychto
pokynov.

4. Ovladacie prvky

1

1. Hnacia jednotka

2. Napdjaci kdbel s napajacim konektorom
3. Ovladacie tlacidlo |

4. Ovladacie tlacidlo |l

5. Mixovaci nadstavec
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5. Prevadzkové pokyny

5.1 Rozbalenie a kontrola
1. Spotrebic a prislusenstvo opatrne vyberte z obalu.

2. Skontrolujte Uplnost a pripadné poskodenie obsahu balenia. Ak je obal netplny
alebo ak spozorujete poskodenie, spotrebi¢ nepouzivajte.
Okamzite ho vratte predajcovi.

3. Ak méate v Umysle zlikvidovat obalovy material, dodrziavajte pritom prislusné
zékonné poziadavky.

4. Obalovy material si uchovajte, ak ho planujete pouzit na zabalenie, odoslanie
alebo int prepravu spotrebic¢a. Uskladnite ho tak, aby nepredstavoval Ziadne
nebezpecenstvo.

VAROVANIE - Nebezpecenstvo zadusenia! Obalovy material
nie je hracka. Deti sa mézu plastovymi vreckami, féliami a
polystyrénovymi ¢astami zadusit. Preto uchovavajte obalovy material
vzdy mimo dosahu deti.

>

4.1 Prvé uvedenie do prevadzky

VAROVANIE - Riziko poskodenia! Uistite sa, Ze spotrebic je
poloZzeny na stabilnom a rovnom povrchu.

>

« Spotrebi¢ vycistite, ako je opisané v kapitole ,Cistenie a starostlivost*.
4.2 Obsluha

VAROVANIE - Nebezpecenstvo zranenia! Pri montazi a
zostavovani spotrebica ho nepripdjajte k zdroju elektrického napdtia.

VAROVANIE - Nebezpecenstvo zranenia! Mixovaci nadstavec
ma ostré rezné Cepele, ktoré mézu spdsobit vazne zranenia. Pred
nasadzovanim alebo odoberanim mixovacieho nadstavca z hnacej

jednotky vytiahnite napajaci konektor z elektrickej zasuvky.

> B

Upozornenie: Pocas spractivania sa odporuca pridat do mixovane;j
zmesi trochu tekutiny, ako je voda, Stava alebo olej. Spotrebic
nepouzivajte na miesanie ¢i sekanie vylucne pevnych latok.
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1. PoZzadované potraviny si pripravte tak, ze ich nakrdjate na Obr. 1
malé kusky velkosti 1 az 2 cm.

2. Potraviny vlozte do misky.

3. Mixovaci nadstavec nasadte na hnaciu jednotku. Uistite
sa, Ze Sipka na mixovacom nadstavci ukazuje na otvoreny
zamok na hnacej jednotke a mixovaci nadstavec otocte tak,
aby Sipka na nadstavci ukazovala na uzamknuty zamok na
hnacej jednotke (obr. 1).

4. Napéjaci konektor zapojte do vhodnej zasuvky. Obr. 2

5. Jednou rukou pridrziavajte misku a v druhej drzte hnaciu

jednotku. Na spustenie spotrebica ponorte rezacie cepele

mixovacieho nadstavca do potraviny a stlacte a podrzte

stlacené ovladacie tlacidlo | alebo ovladacie tlacidlo Il (obr. 2).

Ovladacie tlacidlo | pouZzivajte na dosiahnutie nizkych otacok a

ovladacie tlacidlo Il na dosiahnutie vysokych otacok. 0
Odporucany

Potraviny prevadzkovy cas

Hmotnost’ potravin

Polievky, mlieko, zelenina,

majonéza, omacky, jahody 60 sekind 200g

Kusky mrkvy (velkost 500 g

15 mm x 15 mm x 60 sekund (Poznamka: Pouzite 200 g
15 mm) mrkvy na 300 g vody)

6. Na zastavenie prevadzky ovladacie tlacidlo pustite.
Spotrebic je vhodny len na kratkodobl prevadzku a nie na nepretrzité
pouzivanie. Spotrebi¢ vzdy pouZivajte na kratsie ako 60 sekind, aby ste zabranili
prehriatiu a poskodeniu spotrebica. Po prisluSnom ochladeni mozno spotrebic
opétovne pouzit.

7. Po dokonéeni prace odpojte napdjaci kdbel z elektrickej zasuvky.

8. Na opatovni demontaz spotrebica otocte mixovaci nadstavec v smere
otvoreného zamku a odoberte ho.
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6. Cistenie a starostlivost’

8.1 Cistenie

1. Pred kazdym cistenim vypojte sietovy konektor zo zasuvky a spotrebi¢ nechajte
Uplne vychladnut.

2. Na demontaz spotrebica otocte mixovaci nadstavec v smere otvoreného
zamku a odoberte ho.

3. Mixovaci nadstavec vycistite v teplej vode obsahujucej Cistiaci prostriedok.
4. Nasledne mixovaci nadstavec oplachnite ¢istou vodou.
5. Hnaciu jednotku utrite mierne navlih¢enou handrickou.

6. Pred opatovnym pouzitim, uskladnenim alebo prepravou spotrebica nechajte
vietky jeho casti Uplne vyschnut.

7. Uskladnenie a preprava

1. Spotrebic vycistite, ako je opisané v kapitole ,,Cistenie a starostlivost®,

2. Spotrebic skladujte vzdy v ¢istom a suchom stave na suchom a ¢istom mieste
mimo dosahu deti, najlepsie v pévodnom obale.

3. Zabezpeclte, aby spotrebi¢ nemohol pocas prepravy spadnut alebo sa preklopit.

4. Spotrebic¢ chrarite pred narazmi a vibraciami, najma ak sa prepravuje vo
vozidlach.

8. Odstranovanie chyb

Spotrebi¢ nefunguje:

1. Je spotrebic¢ pripojeny do elektrickej siete?
Spotrebic zapojte do elektrickej siete.

2. Aktivovala sa poistka pouzitej zasuvky?
Pomocou iného spotrebica skontrolujte funkénost danej zasuvky.

Upozornenie: Ak spotrebi¢ po kontrole spominanych bodov nadalej

i nefunguje, obratte sa na zakaznicky servis. Spotrebi¢ sa nepokusajte
opravit svojpomocne.
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9. Likvidacia

Likvidacia

Aby sa zabezpecilo, Ze nekontrolovanou likvidaciou odpadu nedéjde k poSkodeniu
ludského zdravia a Zivotného prostredia, recyklujte vyrobok zodpovednym
spbsobom, aby sa podporilo udrzatelné opatovné vyuZzivanie materialovych
zdrojov. Oddeleny zber a recyklacia odpadu z elektrickych spotrebicov, batérii a
akumuldtorov mé zabranit negativnym ucinkom na Zivotné prostredie a ludské
zdravie. Vyhnite sa v ¢o najvacSej miere vzniku odpadu zo starych elektrickych
spotrebicov a batérii, napr. uprednostnenim batérii s dlhSou zivotnostou alebo
nabfjatelnych batérii. Zabrarte znecisteniu verejnych priestranstiev tym, Ze batérie
alebo elektrické a elektronické zariadenia obsahujlce batérie nenechéte lahostajne
pohodené.

NiZSie je uvedeny spravny spbsob likvidacie produktu: Tento Stitok

znamend, e tento produkt sa v ramci EU nesmie likvidovat spolu

s beznym odpadom z domacnosti. Ak chcete svoje zariadenie

recyklovat, pouZite systémy na zber pouZitych spotrebicov alebo sa
B obritte na predajcu, u ktorého ste produkt zakupili.
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10. Zaruka

Tedi nas, Ze ste sa rozhodli zakupit tento produkt od nasej spolo¢nosti a difame,
Ze z tohto vysoko kvalitného produktu budete mat radost. Vysoku kvalitu svojich
produktov zabezpedujeme prisnou vyrobnou kontrolou. Ak sa vak stane, Ze by ste
chceli uplatnit opravnent reklamaciu, poskytujeme zaruku na obdobie

3 roky
od datumu nakupu, pri sic¢asnom splneni nasledujicich podmienok:

Tato zaruka nemeni zakonné ustanovenia o reklamaciach, na ktoré mate ako
zékaznik narok vodi predajcovi tohto zariadenia. Tieto prava nie st naSou zarukou
vyrobcu dotknuté. Zaruka, ktord poskytujeme, plati len na sikromné pouzivanie
zariadenia a je obmedzend na Gzemie Spolkovej republiky Nemecko.

Zaruénym obdobim st 3 roky od datumu nakupu.

Zaru¢né plnenie je zavislé od uvaZenia spolo¢nosti VIVESS. Iné naroky su
vylicené. Ak mate akékolvek otdzky, tykajuce sa produktov spolo¢nosti VIVESS,
obrétte sa priamo na svojho miestneho predajcu, od ktorého ste produkt zakupili.

Kvoli riadnemu vykonaniu tejto zaruénej sluzby si nas servisny partner vyzaduje
doklad o nékupe, bud’ formou originalu potvrdenia o zaplateni, alebo originalu
pokladni¢ného dokladu, ktory vytlacil predavajuci. Aj sériové ¢islo na zariadenf
musf byt Citatelné. Bez predloZenia dokladu o zakipeni, Zial, nemézeme vykonévat
zarucné sluzby bezplatne. Odporticame, aby ste si uchovali originalny obal na
zabezpecenie bezpecnej prepravy zariadenia pre pripad zaruénej reklamécie.

Zaruka sa bude povaZovat’ za neplatnu:

— v pripade nespravneho pouzivania

— v pripade mechanického poskodenia zariadenia vplyvom vonkajsich sil

— v pripade poskodenia pri preprave, ktoré sa prejavuje odermi niektorych casti
— v pripade chyb pri pouZzivani a zlého zaobchadzania

— v pripade umiestnenia zariadenia vo vlhkom priestore alebo v exteriéri

— v pripade poskodeni, ktoré sp&sobilo nasilie, vojnové udalosti, povoden, blesk,
prepitie v sieti a iné priciny mimo oblasti zodpovednosti spolo¢nosti VIVESS.

— v pripade intenzivneho pouZzivania, obzvlast v pripade pouZivania pre Sirsiu
verejnost

— v pripade nedodrzania navodu na pouzivanie a chyb pri instalacii

— v pripade, Ze zariadenie nema technickd poruchu
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— za naklady na prepravu a cestovné, rovnako aj naklady potrebné na instalaciu a
rozbalenie zariadenia

Zaruka nezahifia Ziadnu nasledn zodpovednost na nasej strane, obzvlast Ziadnu
zodpovednost za poskodenia samotného zariadenia, ani za $kody spésobené
absenciou zariadenia pocas opravy (napr. ndklady na dopravu, manipula¢né naklady
atd’). Tymto v3ak nie je obmedzend ani vyli¢ena povinnost zaruky, ktord ndm
vyplyva zo zdkona, zvlast v slvislosti so zakonom na ochranu spotrebitela.

Ziadne zarugné sluzby, ktoré budeme poskytovat, nepresiahnu zaru¢né obdobie 3
rokov od datumu ndkupu, to sa tyka aj komponentov, ktoré mohli byt medzitym
vymenené.

Zelame Vam, aby ste sa dlho tesili zo svojho nového zariadenia a
dafame, zZe pri d’alSom nakupe si tiez kupite vyrobok od spolo€nosti
VIVESS.

DOLEZITA PISOMNOST! ODLOZTE Sl JU PO DOBU 3 ROKOV SPOLU S

POTVRDENIM O NAKUPE!
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1. Prehled

1.1 Technické udaje

Model 9897221

Sitovy zdroj 220-240 V~, 50/60 Hz

Prikon 400 W

Trida ochrany Trida Il

Vyrobeno pro REWE - Zentral GmbH, D-50603 Kéln
1.2 Symboly

Dalezité pokyny pro vasi bezpecnost jsou oznaceny zvlast. Dodrzovanim téchto
opatreni zabranite nehoddm a Skoddm na majetku.

VAROVANII - upozortiuje na nebezpeci pro vase zdravi a
uvadi mozna rizika zranéni.

VAROVANI - nebezpeéi zasahu elektrickym
proudem!

VAROVANI - nebezpeti pozaru!

Upozornéni: Upozormiuje na tipy a informace.

Prectéte si navod k obsluze.

Trida ochrany I

Symbol znamena, Ze dany predmét je vhodny pro styk s
potravinami.




2. Diilezité bezpecnostni pokyny

1.3 VSeobecné bezpecnostni pokyny

1. Pred prvnim pouzitim si peclivé prectéte tento navod k obsluze.
Obsahuje dilezité informace pro vasi bezpe¢nost a pro pouziti a
péci o dany spotrebi¢. Navod si uschovejte pro budouci pouziti a
predejte jej pripadnému novému majiteli spotrebice.

2. Dodrzujte vSechna upozornéni na spotrebici a v tomto navodu k
obsluze.

3. Spotrebi¢ pouzivejte pouze k ur¢enému ucelu.

4. Nespravné pouziti mlze vést k nebezpecim. Pokud spotrebic
nepouzivate v souladu s jeho uréenim nebo jej pouzivate nespravng,
neneseme zZadnou odpovédnost za pripadné Skody, které z toho
vzniknou.

5. Pouziti prisluSenstvi nebo dil{, které vyrobce vyslovné
nedoporucuje, mlze zplsobit zranéni nebo Skody a vede ke ztraté
platnosti zaruky.

6. Tento spotiebi¢ mohou pouZivat osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo osoby s
nedostatecnymi zkuSenostmi a znalostmi, pokud jsou pod
dohledem nebo byly pouceny o pouzivani spotrebite bezpecnym
zpUsobem a rozumi souvisejicim nebezpecim.

7. Spotrebi¢ nesmi pouzivat déti.

8. Cisténi a Gidrzbu nesmi provadét déti.

9. Spotrebic a jeho privodni kabel uchovavejte mimo dosah déti.

10. Déti si s timto spotiebicem nemohou hrat.

11. NepouZzivejte spotrebi¢, pokud neni zcela a spravné namontovan.

12. Spotrebi¢ demontujte, aZ kdyZ je UpIné zastaveny a sitovy kabel je
odpojen od zasuvky.

13. Pokyny k cisténi povrchd, které prichézeji do styku s potravinami,
naleznete v kapitole ,,CiSténi a péce”.
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14. Pokud neni pod dohledem, pred montazi, demontazi nebo
cisténim musi byt spotrebi¢ vZdy odpojen od privodu energie.

15. Pfed vyménou prisluSenstvi nebo dalSich dil{, které se béhem
provozu pohybuji, musi byt spotrebi¢ vypnuty a odpojeny od
privodu energie.

16. Nepouzivejte spotrebi¢ v nepretrzitém provozu déle nez
60 sekund. Po kazdém pouziti udélejte prestavku, aby spotrebic
vychladl na pokojovou teplotu. Pri delSim provozu spotrebice hrozi
nebezpedi prehrati.

17. Pred provozem spotrebice se ujistéte, Ze jsou viechny dily
bezpecné pripojené.

18. Pred vyménou pfisluSenstvi, které se béhem provozu pohybuije,
spotrebi¢ vypnéte, odpojte od elektrické sité a pockejte, az se
vSechny pohyblivé asti spotrebice zastavi.

19. Pred pripojenim spotrebice k elektrické siti a jeho uvedenim do
provozu vzdy zkontrolujte, zda je nastavec na pyré spravné nasazen
a bezpecné pripojen k hnaci jednotce.

20. Nikdy nepouZivejte spotrebic bez nastavce na pyré nebo pokud je
nastavec na pyré poskozeny.
21. Pri pouzivani drzte spotfebic¢ pouze za hnaci jednotku.

22. Nikdy nepouZivejte spotrebic v blizkosti zaclon, stén, pod skFinémi
nebo v blizkosti jinych horlavych material.

23. Udrzujte prsty, vlasy, odév a jiné predméty mimo dosah ostrého
nebo rotujiciho prislusenstvi, aby se do n&j nemohly zachytit.

24. Se sekacimi nozi je tfeba zachazet opatrné, zejména pri vytahovani
nastavce na pyré z misy, pfi vyprazdiiovani misy a pri Cisténi.

25. Spotrebi¢ pouzivejte na snadno pristupné, rovné, suché a stabilni
pracovni plose. Nepokladejte jej na povrch, ktery mize byt horky,
napriklad na varnou desku nebo do blizkosti plynového sporaku.

26. Spotrebi¢ nepouzivejte v prostredi s vysoce hoflavymi plyny
nebo v prostredi, kde je vystaven extrémnim teplotam, vodé nebo
vysoké vlhkosti.
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27. Do krytu spotrebice nikdy nevkladejte Zadné predméty.
28. NepouZivejte spotrebic, pokud nepracuje spravné nebo pokud

byl upustén, poSkozen nebo spadl do vody. Spotfebi¢ odneste do
servisniho strediska ke kontrole a oprave.

29. Na spotrebici neprovadéjte Zadné Upravy.
30. Spotrebic je urcen pouze pro soukromé domaci pouZziti.

31. VAROVANI - nebezpeéi pozaru! Na spotiebi¢
nelepte zadné cizi pfedméty a nezakryvejte jej jinymi
predméty.

32. VAROVANI - nebezpeéi zasahu elektrickym
proudem! Nikdy se nepokousejte opravit spotrebic
sami. V pripadé poruchy nechte spotrebic opravit pouze

kvalifikovanym odbornikem.

30.1 Elektricka bezpecnost

1. Zkontrolujte, zda napéti v siti odpovida udajiim uvedenym na
typovém Stitku spotrebice.

2. Zajistéte, aby byla sitova zastrcka vzdy snadno pfistupnd a v
dosahu. SlouZi jako odpojovaci zafizeni. Pouze sitova zastréka mlze
spotrebic¢ zcela odpojit od elektrické sité.

3. Zabrarite poskozeni sitového kabelu skripnutim, zalomenim nebo
odrFenim o ostré hrany a chrarite jej pfed horkymi povrchy a
otevi'enym ohném.

4. Dejte pozor, aby spotrebi¢ nemohl byt za kabel nedopatrenim
strzen dold. Sitovy kabel polozte tak, aby o néj nebylo mozné
zakopnout.

5. Odpoijte sitovou zéastreku ze zasuvky, pokud ji nepouzivéte, pri
bource, v pripadé poruchy béhem provozu a vzdy pred ciSténim.

6. Pri odpojovani spotrebice od elektrické sité vzdy tahejte za
zastreku. Netahejte za sitovy kabel.

7. Pokud je napdjeci kabel poSkozen, musi jej vymé&nit vyrobce,
jeho servisni zastupce nebo podobné kvalifikovana osoba, aby se
predeslo nebezpedi.
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8. Nikdy neponorujte hnaci jednotku spotrebice ani sitovy kabel do
vody nebo jinych kapalin.

9. Nikdy nesahejte na elektricky spotrebig, ktery spadl do vody.
10. Spotrebi¢ neobsluhujte mokrymi rukama.

11. Pri odpojovani spotrebice od zasuvky vzdy tahejte za zastreku.
Netahejte za sitovy kabel.

12. Sitovy kabel nikdy nepouZzivejte jako drzadlo.

13. Spotrebic a sitovy kabel udrzujte mimo dosah otevi‘eného ohné a
horkych povrch.

13.1 Misto instalace

1. Spotrebi¢ vzdy pokladejte na rovny, suchy, &isty, stabilni a
neklouzavy povrch.

2. Spotrebi¢ pouzivejte pouze v suchych vnitfnich prostorach, nikdy
ne venku.

3. Spotrebi¢ uchovéavejte mimo dosah zdroju tepla, jako jsou
radiatory, trouby a jiné spotrebice, které vydavaji teplo. Spotrebic
nepokladejte na varné desky (plynové, elektrické, sporaky na uhli
atd.).

4. Spotrebi¢ neumistujte do blizkosti elektrickych zafizeni, ktera
vytvareji silnd magneticka pole (napr. motory, transformatory).

3. Pouzivani k uréenému ucelu
1. Spotrebic je urcen vyhradné k sekani, pripravé pyré a michani
potravin v béZném domacim mnozstvi.

2. Tento spotrebic je urcen pouze pro domaci pouZziti. Neni vhodny
pro komeréni pouZziti.

3. Spotrebi¢ je urcen pouze pro pouZiti v domacnosti a v suchych
vnitinich prostorach.

4. Nepouzivejte spotrebic¢ k Zddnému jinému Gcelu. Jakékoli jiné
pouziti miZe vést k poskozeni spotrebice a Skodam na majetku
nebo ke zranéni osob.
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5. Vyrobce nenese Zadnou odpovédnost za Skody nebo zranéni
zplsobené nespravnym pouzitim nebo nedodrzenim tohoto

navodu k obsluze.

4. Ovladaci prvky

1

1. Hnaci jednotka

2. Sitovy kabel se zastr¢kou
3. Provozni tladitko |

4. Provozni tlacitko |l

5. Nastavec na pyré
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5. Pokyny k obsluze

5.1 Vybaleni a kontrola
1. Opatrné vyjméte spotrebic a prislusenstvi z obalu.

2. Zkontrolujte Uplnost obsahu baleni a zda neni obsah poskozen. Pokud je obsah
baleni nelplny nebo je zjisténo poskozeni, spotiebi¢ nepouZzivejte.
Okamzité jej vratte prodejci.

3. Pokud chcete obalovy materidl zlikvidovat, dodrzujte zdkonné predpisy.

4. Obalovy materidl si ponechte, pokud jej chcete poutzit k baleni, prepravé
nebo jinému zplisobu prepravy zarizeni. Skladujte jej tak, aby nepredstavoval
potencidlni nebezpedi.

VAROVANI - nebezpeéi uduseni! Obalovy material neni hratka.
Déti se mohou plastovymi sacky, féliemi a kousky polystyrenu udusit.
Proto vzdy uchovavejte obalovy material mimo dosah déti.

>

4.1 Prvni uvedeni do provozu

VAROVANI - riziko poskozeni! Zajistéte, aby byl spotiebic
umistén na stabilni a rovny povrch.

>

« Spotrebi¢ Cistéte podle popisu v kapitole ,Cisténi a pée”.
4.2 Obsluha
VAROVANI - nebezpeéi zranéni! P¥i montaZi nepfipojuijte
spotrebic k napdajeni.

VAROVANI - nebezpeéi zranéni! Nastavec na pyré ma ostré
sekaci noze, které mohou zpUsobit poranéni. Pfed nasazenim nebo
vyjmutim nastavce na pyré z hnaci jednotky vytdhnéte sitovou
zastréku ze zasuvky.

> B

Upozornéni: Béhem zpracovani se doporucuje pridat trochu
tekutiny, napriklad vody, $tavy nebo oleje. Spotrebi¢ nepouzivejte
pouze k michani/sekani pevnych latek.
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1. Pripravte si pozadované potraviny nakrajenim na malé Obr. 1
kousky o velikosti 1 az 2 cm.

2. Vlozte tyto kousky do misy.

3. Pripevnéte nastavec na pyré k hnaci jednotce. Ujistéte se, = 8
Ze Sipka na nastavci na pyré ukazuje na otevi'eny zdmek na
hnaci jednotce, a otécejte nastavcem, dokud Sipka neukazuje
na zavi‘eny zamek na hnaci jednotce (obr. 1).
4. Zapojte zastrcku do vhodné zasuvky. Obr. 2
5. Jednou rukou drzte misu a druhou rukou hnaci jednotku.
Ponorte sekaci noze nastavce na pyré do potravin a stisknutim
a podrzenim provozniho tlac¢itka | nebo provozniho tlacitka |l
spustte pripravu pyré (obr. 2).
Pro nizkou rychlost pouzijte provozni tlacitko | a pro vysokou
rychlost provozni tlacitko II.
~ 4 oo
P . Doporucepa Hmotnost
otraviny provozni -
doba potravin
Polgvk}/, mIekq,vzelgnlna, 60 sekund 200
majonéza, omacky, jahody
500 g
(poznamka:

Mrkvové kousky (rozméry

15 mm x 15 mm x 15 mm) 60 sekund pouzijte 200 g

mrkve na 300 g
vody)

6. Chcete-li pripravu pyré zastavit, uvolnéte provozni tlacitko.
Spotrebic je uréen pouze pro kratkodoby provoz, nikoli pro nepretrzité
pouzivani. Aby se zabranilo prehrati a poskozeni spotrebice, nepouziveijte jej v
nepretrzitém provozu déle nez 60 sekund. Po vychladnuti Ize spotrebi¢ opét
pouzivat.

7. Po dokonéeni pripravy pyré odpojte sitovy kabel od zasuvky.

8. Chcete-li spotrebic¢ znovu rozebrat, oto¢te ndstavcem na pyré ve sméru
otevieného zamku a odpojte jej.
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6. Cisténi a péce

8.1 Cisténi
1. Pred kazdym cisténim odpojte napajeci zastrcku od zasuvky a nechte spotrebic
zcela vychladnout.

2. Chcete-li spotrebic rozebrat, otolte nastavcem na pyré ve sméru otevieného
zamku a odpoijte jej.

3. Nastavec na pyré Cistéte teplou vodou s pridavkem myciho prostredku.
4. Poté ho oplachnéte cistou vodou.
5. Hnaci jednotku otrete mirné navihéenym hadrikem.

6. Pred opétovnym pouzitim, skladovanim nebo prepravou spotrebice nechejte
vSechny ¢&asti zcela vyschnout.

7. Skladovani a preprava

1. Spotrebic Cistéte podle popisu v kapitole ,Cisténi a péce”.

2. Spotrebic vzdy skladujte v ¢istém a suchém stavu, nejlépe v plivodnim obalu, na
suchém a cistém misté, které neni pristupné détem.

3. Ujistéte se, Ze spotrebi¢ nemuze béhem prepravy spadnout nebo se
prevrhnout.

4. Chrarite spotrebi¢ pred narazy a vibracemi, zejména pri prepravé v dopravnich
prostredcich.

8. Reseni problémi

Spotrebic¢ nefunguje:

1. Je spotrebic pripojen k elektrické siti?
Pripojte spotrebic k napajen.

2. Sepnula se pojistka v pouZité zasuvce?
Zkontrolujte funkci zdsuvky pomoci jiného zarizeni.

Upozornéni: Pokud spotrebic¢ nefunguje ani po kontrole vyse

(] 2 o , . g I
1 uvedenych bodd, obratte se na servis. Nepokousejte se spotrebic
opravit sami.
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9. Likvidace

Likvidace

Abyste bylo mozné zajistit, Ze lidské zdravi a Zivotni prostredi nebudou poskozeny
nekontrolovanou likvidaci odpadu, vyrobek odpovédné recyklujte, ¢imz podporite
udrzitelné opétovné vyuzivani materiald. Oddéleny sbér a recyklace starych
elektrospotrebicd, baterii a akumulatort by mély zabranit negativnim dopaddim

na zivotni prostredi a lidské zdravi. Snazte se co nejvice minimalizovat vznik
odpadu ze starych elektrickych spotrebicd a baterii, napr: tim, Ze budete pouzivat
baterie s del3i Zivotnosti nebo baterie s moznosti dobijeni. Zamezte znecistovani
verejnych prostranstvi tim, Ze nebudete nedbale vyhazovat baterie nebo elektricka
a elektronicka zarizeni obsahujici baterie.

Postup spravné likvidace tohoto vyrobku:

Tento Stitek oznaluje, Ze tento vyrobek nesmi byt v EU likvidovan

s béZnym domacim odpadem. Chcete-li pouZzity spotiebi¢ vratit,

pouZijte systém pro vraceni a sbér nebo kontaktujte prodejce, u
B [terého byl produkt zakoupen.
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10. Zaruka

Je ndm potéSenim, Ze jste se rozhodli zakoupit produkt nasi spole¢nosti, a
doufame, Ze se vam pouzivani naseho vysoce kvalitniho produktu bude libit.
Vysoka kvalita nasich vyrobk( je zajisténa prisnou kontrolou nasi vyroby. V pripadé,
Ze si prejete podat oddvodnénou reklamaci, poskytujeme zaruku na dobu

3 roky
ode dne zakoupeni za nasledujicich podminek:

Tato zaruka nema vliv na vase zadkonnd zarucni prava jako spotrebitele v{ci
prodavajicimu spotrebice. Tato prava nejsou dotcena nasi zarukou vyrobce. Zaruka,
kterou poskytujeme, plati pouze pro soukromé pouziti spotrebice a je omezena na
Uzemi Spolkové republiky Némecko.

Zarucni doba je 3 roky od data nakupu.

PInéni zaruky je na uvazeni spole¢nosti VIVESS. Ostatni naroky jsou vylouceny.
Mate-li jakékoli dotazy ohledné produktl spole¢nosti VIVESS, kontaktujte primo
mistniho prodejce, od kterého jste produkt zakoupili.

Za UCelem realizace zarucniho servisu nas servisni partner vyzaduje doklad o
koupi, a to bud’ origindIni doklad, nebo hotovostni doklad vytiStény prodavajicim.
Sériové Cislo spotrebice musi byt také Citelné. Bohuzel nejsme schopni bezplatné
provadét zarucni sluzby bez jakéhokoliv dokladu o koupi. Aby byla zajisténa
bezpelnd preprava spotrebice v pripadé zarucni reklamace, doporucujeme, abyste
si ponechali origindlni obal.

Zaruka se povazZuje za neplatnou:

— v pripadé€ nespravného pouziti

— v pripadé mechanického poskozeni spotrebice plisobenim vnéjSich sil
— v pripadé poskozeni spotrebnich dilG pri prepravé

— v piipadé chyb obsluhy a zneuziti

— pri umisténi spotrebice ve vihkém prostredi nebo venku

— v pripadé skod zpUsobenych silou, valkou, vodou, bleskem, prepétim a z jinych
ddvodld mimo odpovédnost spole¢nosti VIVESS.

— v pipadé nadmérného pouzivani, zejména v pripadé jiného nez soukromého
uzivani
— v pripadé nedodrzeni navodu k pouziti a chyb instalace

— pokud spotrebi¢ nema technickou zévadu
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— ve vztahu k prepravnim a cestovnim nakladiim a nakladim vzniklym pri instalaci
a demontazi spotrebice

Zaruka nezahrnuje zddnou naslednou odpovédnost z nasi strany, zejména zadnou
odpovédnost za $kody na samotném spotrebici nebo Skody vzniklé ztratou
spotrebice az do doby opravy (napf. cestovni ndklady, manipula¢ni naklady atd.).
To v8ak neomezuje ani nevylu€uje nasi zaruku ze zdkona, zejména podle zékona o
odpovédnosti za vyrobek.

Jakékoli zaruéni sluzby, které poskytujeme, neprodluzuji zaru¢ni dobu 3 let od data
nakupu, a to ani pokud jde o pripadné vyménéné soucasti.

PFejeme vam mnoho radosti s vasim novym spotiebi¢em a doufame,
Ze vasSim dalSim zakoupenym produktem bude opét produkt VIVESS.

DULEZITY DOKUMENT! UCHOVE|TE PO DOBU 3 LET
SPOLECNE S DOKLADEM O KOUPI!
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BbArapcku

1. O6w, nperaep

1.1 Cneuudukauum

Moaea 9897221

MpeXoB BXOA 220-240 V~, 50/60 Hz

KoHcymupaHa mouHocT [ 400 W

KAac Ha 3awmTa Kaac Il

[NpousBepeHo 3a REWE - Zentral GmbH, D-50603 KaIn

1.2 CumsBoam

BarkHu YKa3aHUA 3a Baluata 6esonacHocT ca cneygmaAHoO obo3HaveHn. BaxHo e Ad
cria3earte Te3M yKa3aHuA, 3a Aad nsberHete MHUMAEHTUN U MaTEPUAAHUN LLIETU.

MPEAYIMNPEXAEHWUE — Npeaynpexaasa 3a onacHOCTH
3a BaLLETO 3APaBe W MOCOYBA Bb3MOXHMUTE PUCKOBE OT

HapaHsBaHe.

MPEAYIMPEXAEHUE — OnacHocT oT TokoB yaap!

MPEAYIMPEXAEHUE — OnacHocT oT noxap!

YkaszaHue: Hali-BaxxHUTE CbBETU U MHPOPMALLMS.

I_IpoqueTe PBKOBOACTBOTO 3a €KCrAoaTaLus.

CUMBOABT O3Ha4aBa, Y€ CbOTBETHUAT NMPEAMET €
MOAXOASLL, 32 KOHTAKT C XpaHW.

i

il

O Sauprren kaac |
I
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2. Ba>xHu yka3zaHusA 3a 6e3onacHocT

1.3 O6wm ykasaHua 3a 6e3onacHocT

1. lNpoyeTeTe BHMMATEAHO TOBa PbKOBOACTBO 3a EKCMAOATaLuMA
nbpeata ynoTpeba. To cbabpa BaxHa MHPopMaums 3a Bawwata
6e3omacHOCT 1 3a ynoTpebaTa u rpuxata 3a U3AEAMETO.
CobxpaHsBalTe pbKOBOACTBOTO 3a ObAELLM CMIPABKM U FO
NpeAaBanTe 3a€AHO C YCTPOMCTBOTO.

2. Ob6bpHeTe BHMMaHWE Ha BCUYKM NMPEAYTNPEXAEHNS Ha
YCTPOMCTBOTO WM B TOBa PbKOBOACTBO.

3. YcTpoicTBOTO Ce M3MoA3Ba CaMO MO NMpeAHasHaveHue.

4. HenpasuaHaTta ynotpeba BoaM A0 onacHOCTU. AKO He M3MOA3BaTe
M3AEAMETO MO NPpeAHa3HaYeHMe UAU FO U3MOA3BATE HEMPaBUAHO,
He ce Moema HWKakeBa OTFOBOPHOCT 33 MPOM3TUYALLIMTE OT TOBa
BPEAM.

5. M3noA3BaHeTO Ha MPUHAAAEXKHOCTU MAWM YaCcTU Ha YPeAd, KOUTO
He ca U3PUYHO NMPENOpPbYAHKN OT NMPOU3BOAUTEAS, MOXE Ad AOBEAE
AO HapaHsBaHWA MAM MAaTEPUAAHM LLETU U BOAM AO 3aryba Ha
rapaHuuMsTa.

6. To3n ypea MOXe A2 Ce M3MOA3BA OT AMLA C HAMAAEHU PUBNYECKH,
CETMBHU MAM YMCTBEHU CMOCOBHOCTU MAM C AMMCA HA OMUT u/
MAM MO3HAHMSA, aKO Te Ca MOAYUMAM HAA3OP UAM MHCTPYKLIMM 32
6e30MacHO U3MOA3BaHe Ha YpeAa U pa3bupat CBbp3aHUTE C HEero
OMacHOCTM.

7. YpeabT He TpsibBa A2 ce M3MOA3Ba OT AeLa.

8. MNouncTeaHeTo N NOAAPBXKKATA OT CTPaHa Ha NOTpebuTeAs He
TpsibBa Aa Ce M3BBPLUBAT OT AeLia.

9. YpeAbT 1 HeroBmsT cBbp3BaLL, KabeA TpsibBa Aa ce CbXpaHsBaT
AaAed OT Aeua.

10. He nosBoAsBanTe Ha Aela Aa CU UIPasiT C YCTPOMCTBOTO.

11. M3anoA3BanTe ypeapa CaMo KOraTo € HambAHO M NMPaBUAHO
MOHTUPaH.
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12. PasrarobsasanTe Yp€Aa CaMO KOrato € HanmbAHO HEMOABUXKEH U
MPEXXOBUAT KabeA e U3KAKOYEH OT KOHTaKTa.

13. VIHCTpyKLMM 32 MOUYMCTBAHE HA MOBbPXHOCTU, KOUTO BAM3AT B
KOHTaKT C XPaHW, MOXeTe Aa HamepuTe B raasa ,[ louncTBaHe m
rpmxa’.

14. YpeabT BMHar TpsibBa Aa ce U3KAIOYBA OT eAeKTpUYecKaTa Mpexa,
aKko He e nop HabAopeHME U MPeAN MOHTaX, pa3rAobsBaHe MAM
MoYMCTBaHE.

15. Tlpean A2 CMeHUTE NMPUHAAAEXKHOCTU UAM AOTTBAHUTEAHU YaCTU,
KOUTO Ca Ce MpEMeCTUAW MO BpeMe Ha paboTa, U3KAIOUETE ypeaa U
ro paseAMHeTe OT eAeKTpUYeckaTa Mpexa

16. He n3noAsBaiTe ypeaa B HeEMpeKbCHaT pexxnm Ha paboTa.
[MpenopbYMTEAHOTO MaKCMMAAHO BpeMe 3a paboTa e 60 cekyHAM.
Chep Bcsika ynoTpeba npaseTe MoumMBKa, 32 A2 NMO3BOAUTE Ha YpeAa
AQ Ce OXAAAM AO CTakHa TemnepaTypa. AKo ypeabT paboTtu no-
ABATO BPEME, CbLLECTBYBA OMACHOCT OT MperpsBaHe.

17. Tlpean aAa 3ano4vHeTe paboTa ¢ ypeaa, ce yBepeTe, Ye BCUYKM
4acTM Ca 3APaBO 3aKpeneHu.

18. N3kAatoueTe ypeaa 1 ro pasepnHeTe OT eAeKTpPUYecKaTa Mpexa
W U34aKaMTe, AOKATO BCUYKM ABMIKELLIM Ce YacTM Ha YpeAa Crpar,
NpeAn Aa CMEHsTE MPUHAAAEXKHOCTU, KOUTO Ce ABMXKAT MO Bpeme
Ha pabora.

19. BuHaru nposepsBanTe AaAM HakparHKMKa 3a MOpUpaHe e
MPaBUAHO MOCTABEH U CUTYPHO 3aKPereH KbM 3aABMKBALLMS BAOK,
MPeAM Aa CBbPXETE YpeAa KbM eAeKTpUYecKaTa Mpexa 1 Ad ro
nycHeTe B AEUCTBME.

20. Hukora He n3noassanTe ypeaa 6e3 HakparHUKa 3a MopupaHe NAK
aKO € MOBPEeAEH.

21. KoraTo 13mnoA3BaTe ypeaa, ro APbXKTe CaMO 3a 3aABMXKBaALLMS OAOK.

22. Hukora He 13noaAssamTe ypeaa B GAM30CT AO 3aBECU, CTEHU, MOA
LKadOBE MAM B BAU3OCT AO APYTU 3aMaAMMM MaTEPUAAM.
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23. ApbXTe NpbCTUTE, KOCATA, APEXMTE U APYTM NMPEAMETU AaAeY OT
OCTPUTE U/VUAW BBPTALLM CE MPUHAAAEKHOCTH, 32 A2 HE MOraT Ad
ObAAT 3aXBaHaTK OT TAX

24. C pexelumTe ocTpmeTa Tpsbea Aa ce paboTu BHUMATEAHO,
0COBEHO KOraTo BAMraTe HakpalHuKa 3a nopupaHe OT Kyrara,
KOraTo M3npasBate Kyrata M KOoraTo MoYmcTBate.

25. M3noA3BanTe ypeaa BbpXy A€CHOAOCTBIHA, PaBHa, Cyxa U
cTabrAHa paboTHa NOBBLPXHOCT. He ro nocrassuTe BbpXy
MOBBPXHOCT, KOATO MOXE Ad CE€ HaropeLLy, Harp. BbPXy KOTAOH
MAM B BAM3OCT AO ra3oBa rneuka.

26. He 13noA3BaiTe ypeaa B Cpepa CbC CUAHO 3anMaAnMU ra3oBe UAU
KbAETO € U3AOXKEH Ha EKCTPEMHU TEMMEPATYPU, BOAQ MAM BUCOKA
BAQXKHOCT.

27. Hukora He mbxanTe NpeAMETU B KOPMyca Ha YpeAa.

28. He un3noAsBanTe ypeaa, ako He paboTu NpaBUAHO UAM aKo € BUA
M3MyCKaH, MOBPEAEH MAM MAaAHAA BbB BOAA. 3aHECETE IO B CEPBU3EH
LIeHTBbP 32 NMPOBEPKa U PEMOHT.

29. He npomeHsitTe ypeaa.

30. YpeAbT e npeaHasHaveH caMo 3a AOMalliHa yrnoTpeba.

31. MIPEAYNPEXAEHME - OnacHocT oT noxap! He
3aAerBamTe YyXKAM NMPEAMETU 33 YPead U He ro NoKpusamTe
C APYrv MpeaMeTU.

32. MPEAYIMPEXAEHMUE - OnacHocT OoT TOKOB
yAap! Hukora He ce onuTBaiTe CaMm A2 pEMOHTMpaTe
ypeaa. B cAyyan Ha HemsnpaBHOCT ypeabT TpsibBa pa 6bae
PEMOHTMPAH CaMO OT KBAaAUPULIMPAH CMELMAAUCT.
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30.1 EaekTpuuecKka 6e3onacHocT

1. [poBepeTe AaAM MPEXOBOTO HanpeXeHWe OTroBaps Ha
creumdUKaLMnTe, MOCOYEHN Ha TMMOBaTa TabeAKa Ha ypeA.

2. YBepeTe ce, Ye LLEMNCEABT € BUHArK AECHOAOCTBMEH U Ha eAHA pbKa
pa3cTosiHMe. Tol CAYXM KaTo paspeAnTeAaHo ycTpomnctso. Camo
LLLEMCEABT MOXE AQ U3KAIOUM HAMbAHO YPeAa OT EAEKTpUYecKaTa
Mpexa.

3. NpeaoTBpaTeETE MOBPEXAIHETO Ha 3aXpaHBaLLMs KabeA ypes
CMayKBaHe, MperbBaHe MAW MPOTPUBAHE OT OCTpu pvboBe U ro
APBXKTE AQA€Y OT ropeLLM NOBbPXHOCTU U OTKPUTU MAAMbLIM

4. VBepeTe ce, Ye YPeAbT He MOXe A ObAE M3ABPMAH HAAOAY OT
3axpaHBalLms kabeA. [NocTaBeTe 3axpaHBaLLms KabeA Taka, ye
YOBEK Aa HE MOXE Aa Ce CMbHE B Hero.

5. V3kAtoueTe LenceAa OT KOHTaKTa, KOraTo He ro M3rnoA3Barte, Mo
BPEMe Ha rpbmMoTeBUYHA Byps, B CAyYai Ha NoBpeaa Mo BpeMe Ha
paboTa 1 Npean NOYUCTBAHE.

6. 32 Aa U3KAIOUMTE YpeAa OT EAEKTPUYECKaTa Mpexa, U3abpranTe
camo camus LwenceA. He abpnaiTe 3a 3axpaHBaLLms Kabea.

7. AKko KabeAbT 3a CBbp3BaHe KbM MpexaTa Ha TO3M YpeA € MOBPEAEH,
TOM TpsibBa A2 ObAe CMEHEH OT MPOU3BOAMTEAS MAU OT HEFOBMUS
cepBuM3 32 OOCAYXKBAHE Ha KAMEHTU, MAM OT AULLE C MOAODHa
KBaAMUMKaLIMS, 32 A ce n3berHaT onacHoCTw.

8. He noTansaiTte 3aaBMKBaLLMS OAOK HA YpeAa UAWM 3aXpaHBaLLmA
kabeA BbB BOAQ UAWM APYTU TEHHOCTM.

9. Hukora He nocsranTe KbM eAEKTPUYECKM YPEA, aKO € MaAHAA BbB
BOAQ.

10. Hukora He xBalanTe LienceAa C MOKPU pbLie.

11. Hukora He u3kAouBamTe LLiernceAa OT KOHTAaKTa 3a 3aXpaHBallnA
Ka6e/\, d BUHAIN APDBXTE LUEMNCeAa 3a HEro.

12. Hukora He 13noA3BaliTe 3aXpaHBaLLys KabeA KaTo ApbXxKa 3a
HOCeHe.
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13. ApbXTe ypeaa v 3aXpaHBaLLma KabeA AaAed OT OTKPUTU MAAMBbLIU
M rOpeLLM MOBBPXHOCTY.

13.1 MsacTo 3a nocraBsiHe

1. BuHarn nocrassiTe ypeaa BbpXy pPaBHa, Cyxa, YMCTa, CTabuAHa U
HEXAb3raBa NMOBbPXHOCT.

2. M3noa3BanTe ypeaa camMo B CyXM 3aKpUTU MOMELLEHMS, HUKOra Ha
OTKpUTO.

3. ApbXTe ypeaa AaAey OT U3TOYHMLM Ha TOMAMHA, KaTO PaaMaTopH,
bypHU 1 APYTU YpeAM, reHepupallm TonAmHa. He nocrasanTe
yPeAa BbpXy KOTAOHM (MEYKM Ha ras, TOK, BbrAMLLIA U AP.).

4. He nocraBsiite ypeaa B GAM3OCT AO EAEKTPUYECKU YPeAM,
KOUTO reHepupaT CUAHW MarHUTHKU MOAeTa (Hanp. ABUraTeAu,
TpaHcopMaTopHm).

3. TlMpeaBupeHa ynortpeba

1. YpeAbT e npeapHasHaveH camo 3a pasppobsiBaHe, macupaHe u
pa3bbpKBaHe Ha XpaHa B HOPMaAHM AOMALLHM KOAMYECTBA.

2. To3n ypea e npepHasHadeH caMo 3a yrnoTpeba B AOMALLHWU YCAOBUS.
Tol He e NpeaHa3HaYeH 3a Tbproecka yrnoTpeba.

3. YpeAbT e npepHasHaveH caMo 3a AoOMallHa ynoTpeba u 3a
ynoTtpeba B Cyxu NMOMeLLeHUs.

4. Aa He ce M3MOA3Ba M3AEAMETO 32 APYTU LieAn. Beska pasamyHa
ynoTpeba Ha TO3M ypea MOXe A2 AOBEAE AO MOBPeAA Ha Ypeaa U
YBPEXAAHE HA UMYLLEECTBO MAM TEAECHU MOBPEAM.

5. [Npon3BOAMTEAST HE HOCK OTTOBOPHOCT 32 BPEAU MAM BPEAM,
MPUYMHEHU OT HenpaBuAHa ynoTpeba MAM HecnasBaHe Ha Tesu
NHCTPYKLMMN.
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4. EAeMeHTM 3a yripaBAe€HUe

1. 3apBumkBaLL, BAOK

2. 3axpaHBaLL, kabea C Lencea
3. ByToH 3a BkAtOUBaHe |

4. ByToH 3a BkAloYBaHe I

5. HakpalHuk 3a niopupaHe
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5. WMHcTpyKuuM 3a eKcnAoaTauums

5.1 PasonakoBaHe M nNpoBepkKa
1. BHmnmaTeaHo M3BAAETE YpeAa U MPUHAAAEKHOCTUTE OT OMaAKOBKaTa.

2. [poBepeTe CbABPKAHMETO Ha OMaKoBKaTa 332 KOMMAEKTHOCT 1 MoBpear. AKO
CbABPXXaHWETO Ha OMaKOBKaTa € HEMbAHO MAM aKO Ce OTKpUWE MOBpeAa, He
nyckamTe ypeaa.

HesabaBHo ro BbpHeTe Ha TbproseLia.

3. AKO 1CKaTe Aa M3XBBPAMTE OMAKOBbYHUS MaTEpPUaA, MOAS, CrasBaiTe
3aKOHOBUTE U3MCKBAHMA.

4. CbxpaHsBaiiTe OMakoBbYHMS MaTEpUaA, akO Bb3HaMepsiBaTe Ad O M3MOA3BaTe
32 OMaKoBaHe, M3MpaLlaHe AW TPaHCMOPTUPaHe MO APYT HauYMH Ha ypeAa.
CobxpaHsiBaiTe ro, Taka Ye Aa He NMPeACTaBAsiBa OMACHOCT.

MPEAYIMPEXAEHMUE - onacHocT oT 3apywiaBaHe!

OnakoBbYHMAT MaTepuaA He e urpadka. AeLiata MOraT Aa ce 3aAyLuat

C MAACTMaCcOBU TOPOUYKM, MAACTMACOBO GOAMO U YaCTULM OT
CTUpOMOP. 3aTOBa BMHArM CE AbPXXM OMaKOBbYHUTE MaTEPUaAU AAAEY
OT AeLiaTa.

4.1 TlMbpBOHa4YaAHO NMycKaHe B eKCnAoaTaumsa

MPEAYMNPEXXAEHWUE — OnacHocTt oT noBpeaa! YeepeTe ce, Ye
/ f \  YPeABT e NoCTaBeH BbpXy CTabMAHA M PaBHA MOBBPXHOCT.
* [NouncreTe ypeaa, KakTo e onmcaHo B raasa , [ loumcTBaHe U rpukm’,

4.2 YnpaBAeHue

‘é MPEAYMPEXXAEHWUE — OnacHocT oT HapaHsiBaHe! He
A CBbP3BANTE YPeAa KbM eAeKTpUUECKaTa MPeXa, KOoraTo ro craobseare.
MPEAYMPEXAEHUE — OnacHocT oT HapaHsiBaHe! HakpaliHuka
‘é 32 MOpMpaHe MMa OCTPU PEXELLIM OCTPMETA, KOUTO MOraT A
MPUYMHAT CEPUO3HM HapaHsaBaHMs. M3kAlOUeTe LiernceAa OT KOHTaKTa,
MpeAM Aa MOCTaBUTE UAM CBAAMTE HaKpaMHMKA 32 MiOpUpaHe.

YkazaHue: [lpenopbunTeAHO € Mo BpeMe Ha obpaboTkaTta Aa
® ce A0baBM MaAKO TEYHOCT, HarpUMEpP BOAQ, COK MAM MacAo. He
1 M3MOA3BaMTE ypeAa CaMO 3a CMeCBaHe/Haps3BaHe Ha TBbPAM

BELLIECTBA.
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1. MMpuroTeeTe xeAaHaTa XpaHa, KaTo s HApeXeTe Ha MaAKM our. 1
napyeHua ¢ paamep 1 —2 cm.

2. M3cuneTe xpaHata B Kyna.

3. MocTaBeTe HakpalHuMKa 3a NMOpUpaHe BbPXy 3aABUKBALLMS
6A0K. YBepeTe ce, Ye CTpeAKaTa Ha HacTaBKaTa 3a NiopupaHe
COYM KbM OTBOPEHMS KaTUHAP Ha 3aABMXKBALLMA OAOK, U
BbpTETE HacTaBKaTa, AOKaTO CTPeAKaTa M 3arouvHe Ad COuUM
KbM 3aTBOPEHMs KaTUHAp Ha 3aABMXBaLLMA 6AoK (Pur. 1).

4. BkAtoueTe LenceAa B MOAXOAALL, KOHTaKT. Our. 2

5. ApbxXTe KynaTa Cc epAHaTa pbKa, a 3aABMXKBALLMS OAOK — C
Apyrata. [oToneTe pexeLLmTe OCTpUETa Ha HaKpanHMKa 3a
MiopypaHe B XpaHaTa M HaTUCHETE U 3aAPBXTE HaTUCHAT
6yToHa 3a BKAOUBaHe | A ByToHa 3a BKAtouBaHe |l, 3a A2
cTapTupate npoleca Ha pabota (Our. 2).

N3noA3BanTe ByTOHa 32 BKAKOUBaHE | 3a HMCKA CKOPOCT U
6yToHa 3a BKAOYBaHe |l 32 BUCOKa CKOPOCT.

nn

Terao Ha
XPaHUTEAHUA

NPOAYKT

MpenopbunTeAHO

XpaHUTEAEH MPOAYKT Bpeme 3a pa6oTa

Cynu, MASIKO, 3eAeHYYLI,

y 60 cekyHAM 200 g
MalioHe3a, COCOBe, SIroAM

500 g
(3abenrexka: U3noAsBanTe
200 g mopkosm Ha 300 g

BOAQ)

Mopkosu (pasmep 15 mm

x 15 mm x 15 mm) 60 cexyran

6. 3a pa npekpaTuTe paboTata, nycHeTe OyTOHaA 32 BKAOYBAHE.
YPeABT e MOAXOASLL CaMo 3a KpaTKoTpaiHa paboTa, a He 32 NPOABAXUTEAHR
ynoTpeba. 3a A2 NpeAOTBpaTUTE MperpsiBaHe 1 NMoBpeAa Ha YPeAR, BUHArU
paboteTe C Hero 3a NMo-MaAko oT 60 cekyHAM. YpeAbT MOXe Aa Ce M3MOA3Ba
OTHOBO, CAEA KaTO M3CTUHE.

7. Caep KaTo NMpOLECHT MPUKAIOYUM, UBKAIOYETE 3aXPpaHBaLLMS KaOeA OT KOHTaKTa.

8. 3a A2 pasraobuTe ypeaa OTHOBO, HaKparHKKa 3a MOpMpaHe Mo MNocoka Ha
OTBOPEHMWS KaTWHAP U O U3AbpranTe.
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6. lMouucrBaHe u rpmxxa

8.1 TlMouucrBaHe

1. Bunaru I/I3Ba)KAa;ITe LiernceAa OT KOHTakKTa M ro OCTaBeTe Aa M3CTUHE HAMbAHO,
npeAn Aa ro NOYUCTUTE.

2. 3a pa pasraobuTe ypeaa, 3aBbpTeTE HaKkparHMKa 3a MopUpaHe no Nocoka Ha
OTBOPEHMWS KaTWHAP U O U3AbpranTe.

3. MouncTeTe HakpalHKKa 3a MIOpUPaHe B TOMAA BOAA C Mpenapar 3a MUeHe.
4. M3nAakHeTe HakpalHWKa 3a MIOpUMpPaHe C YMCTa BOAA.
5. M36bpLueTe ypeaa ¢ AEKO BARXKHA Kbpria.

6. OcTaBeTe BCUMUKM YaCTM AQ U3CBXHAT HaMbAHO, MPEAM AQ U3MOA3BATE,
CbXpaHsiBaTe MAW TPAHCMOPTMpPATE YPeAa OTHOBO.

7. CbXxpaHeHue U TPaHCNopT

1. ToumncTeTe ypeaa, KakTo e onmcaHo B raasa ,[louncTeaHe u rpmxa’.

2. BuHaru CbXPaHﬂBaF‘Te YpeAa YMNCT U CyX, Ha YNCTO N CYXO MACTO, HEAOCTDBINHO
3a A€Ua, 3a NPEANOYNTAHE B OPUTMHAAHATA MY OMaKOBKa.

3. YBepeTe ce, Ye ypeAbT HE MOXE Ad MAAHE MAM Aa ce MpeobbpHe Mo BpeMe Ha
TPaHCMOpTHPaHe.

4. INpeanassaiTe ypeaa OT yAapy U BUbpaLmu, 0ocCOBEHO KOraTo ro
TPaHCMOPTMpaTe B MPEBO3HM CPEACTBA.

8. OrTcTpaHABaHe Ha HEU3NPaBHOCTU

VYpeabT He paboTu:

1. BkAOYeH AM e ypeabT!
CabpkeTe ypeaa KbM 3aXpaHBaHETO.

2. CpaboTWA AM € NMPEeANA3UTEASAT B U3MOA3BAHUS KOHTaKT!
[MpoBepeTe GYHKLMOHMPAHETO Ha KOHTAKTa C APYT YPeA

YkasaHue: CebpxeTe ce CbC CEPBU3A, aKO YPEABT BCE OLLE He

[ ] .
1 paboTu cAep MpoBepKaTa Ha ropHUTe Touku. He ce onuTeaiiTe Aa
rmornpassTe camu ypeAa.
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9. WUsxBBpAAHE

U3xBbpnsaHe

3a A2 ce rapaHTMpa, Ye YOBELLKOTO 3APaBe M OKOAHATA CpeAa HaMa Aa H6baaTt
YBPEAEHU OT HEKOHTPOAUPAHO U3XBbPASIHE HA OTMAAbLM, PELMKAUPATE
MPOAYKTa OTFTOBOPHO, 32 A2 HACbpYMTE YCTOMUYMBOTO MOBTOPHO M3MOA3BaHe

Ha MaTepuaAHuTe pecypcu. PaspeAHOTO cbbupaHe U peLMKAMpaHe Ha cTapu
EAEKTPOypeaM, 6aTepum U aKyMyAaTOpU CAEABA AQ MPEAOTBPATU OTPULIATEAHOTO
Bb3AEMCTBME BbPXY OKOAHATA CPEAA M YOBELLKOTO 3apaBe. Moas, nsbsresante
reHepupaHeTo Ha OTMaAbLIM OT CTapU EAEKTPOYPeAU W BaTepuu, AOKOAKOTO e
Bb3MOXHO, HaNpUMep Kato npeanounTare 6aTepum C NO-AbAbI €KCMAOATALLMOHEH
XUBOT AW Mpe3apexaallin ce batepun. Moas, n3bsarsaite M3XBbPASIHETO Ha
H6OKAYLM Ha ODLLECTBEHN MECTa, KaTo He ocTaBsTe 6e3pa3bopHo batepum MAM
EAEKTPUYECKM U EAEKTPOHHU YCTPOMCTBA, ChABPKALLM GaTepum.

Tyk € nocoYeH Ha4YMHBT, MO KOMTO MOXETE A

M3XBHPAUTEVIIPOAYKTA MPaBUAHO.

To3u eTHKeT Nokasea, Ye MPOAYKTHT He TPsSbBa Ad CE M3XBbPAS

c 0bUKHOBEHUTE AOMakMHCKM oTrnaabum B EC. 3a pAa BbpHeTe
N oobuHus YPeA, U3MOA3BaMTe cucTeMmTe 3a cbbrpaHe U

BPbLLAHE MAWM CE CBBPXKETE C AOCTABYMKA, OT KOMTO CTe 3aKyMUAM

ypeaa.
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10. MpaHuus

PaaBaMe ce, Ye CTe peLLMAM A 3aKyMMTe MPOAYKT OT HallaTa KOMMaHus U ce
HaAsBaMe, Ye LLie Ce HaCAKAABATE Ha BUCOKOTO My Ka4ecCTBO. B1cokoTo KavecTBO
Ha HalLMTE NMPOAYKTW Ce€ rapaHT1pa OT CTPUKTHWUS KOHTPOA Ha NMPOWM3BOACTBOTO.
Bbripeku TOBa, B CAyYa, Ye KeAaeTe Aa MOAAAETE pasyMHa pekAamaLims,
npeAAarame rapaHLus 3a nepuoa ot

3 roaAvHM
OT AaTaTa Ha MOKYMKaTa, KOATO € MPEAMET Ha CAEAHUTE YCAOBUS:

Tasu rapaHLMs He OKa3Ba BAMSHWME BbPXY CTAHAAPTHUTE rapaHLMOHHM
,PEKAAMALIMU, KOUTO MOXETE Ad MPEASBUTE MPeA AOCTaBUMKA Ha ypeaa. Tesu
MpaBa He ce 3acAraT OT rapaHLmsaTa HU Ha NMPOU3BOAMTEA. [apaHLMATA € BaAMAHA
CaMo MpM M3MOA3BAHE Ha YPEAA Y AOMa U Ce OrpaHuYaBa 3a TepuTopumsTa Ha
DepepanHa penybavka lepmanms.

CpOK®bBT Ha rapaHuMATa € 3 roAMHM OT AaTaTa Ha MOKYyMnKara.

OTroBopHM 3a u3mbAHeHWe Ha rapaHumsTa ca VIVESS. 3kaousat ce apyru
nckose. AKO UMaTe APy BbNpocK oTHOCHO npoaykTuTe Ha VIVESS,ce cebpxeTe
AVPEKTHO C MECTHUS AOCTaBYMK, OT KOMTO CTE 3aKyMUAM MPOAYKTA.

3a A2 M3BBPLUM FapaHLMOHHO OBCAYXKBAHE, HALLMAT CEPBU3EH NMApTHbOP M3MCKBA
AOKa3aTeACTBO 3a MOKYrKaTa, KaTo OPUrMHaAHaTa kacoBa beAexka MAM KacoBaTa
6eArexka oT mMarasmHa. OceeH ToBa TPsIOBa Ad CE BMXKAA U CEPUMHUA HOMEP

Ha ypeAa. 3a CbXXaAeHME He MOXEM Ad OCUIYPUM Be3nAaTHO rapaHLMOHHO
obcAyKBaHe 6e3 AOKA3aTEACTBO 3a MOKynKata. [1penopbysame Aa 3amnasute
OPUrMHaAHaTa OMaKoBKa, 32 Ad OCUrypuTe H6e30MacHO TPaHCMOPTUPaHE Ha ypeaa B
CAyYai Ha rapaHUMOHEH WCK.

MpaHuMATA LWLe ce cuMTa 32 HEBaAMAHa:

— B cayvait Ha HenpasuAHa ynotpeba

— B cayvait Ha MexaHWYHM NMOBPEAM Ha YPEAR OT BbHLUHU U3TOUHMLIM

— B cAyvait Ha noBpeaa MAM M3HOCBAHE Ha YacTUTe MpW TPaHCMOpTUpaHe
— B cAyyait Ha rpeluku npu paboTara U HEMPaBUAHO M3MOA3BaHE

— [py nocTaBsHe Ha ypeaa BbpXy BAQXHW 30HW MAW HaBbH

— B cAyvait Ha noBpeam, AbAXalLm ce Ha GOPCMaKOPHM OOCTOSTEACTBA, BOMHA,
HEMPaBUAHO OCBETAEHWE, TBbPAE BUCOKO 3aXpaHBaHe U APYTM MPUYUUHU, KOUTO He
nonaaat noa otropopHoctTa Ha VIVESS

— [pu TBBPAE YecTa ynotpeba, ocobeHo B CAyyait Ha ynoTpeba 3a KOMEPCHUAAHM
LeAmn
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— B cayvait Ha npeHebpersaHe Ha NOTPeOUTEACKUTE MHCTPYKLMK U TPELLKU MpWH
MOHTaxa

— AKO YpeABT HAiMa TeXHUYECKUN pAedekT

— 3a pa3xXoAn 3a TPAHCMOPT U MbTYBAHE, KAKTO U Ppa3XOAU, MPUHUHEHUN OT
MOHTUPAHETO U AEMOHTUPAHETO Ha YpeAa

[apaHLMATa He BKAIOYBA HMKAKBWM MOCAEABALLM OTFOBOPHOCTM OT Halla CTPaHa,
B YaCTHOCT OTFOBOPHOCT 32 MOBPEAM B CaMUs yPeA MAM MOPOAEHM OT 3ary6a
Ha YpeAa AO BPEMETO Ha PEMOHTA (T.€. pa3XOAM 3a MbTyBaHe, bopaBeHe U Ap.).
Bbnpeku ToBa, TOBa He OrpaHMyaBa U He U3KAIOYBA CTAHAAPTHaTa rapaHLus, B
CbOTBETCTBME CbC 3aKOHA 332 OTFTOBOPHOCT 3a MPOAYKTUTE.

[MpeAAaraHoOTO OT HacC rapaHLMOHHO OOCAYXXBAHE He YAbAXKABA rapaHLuMaTa oT
3 roAMHM OT AaTaTa Ha MoKYyrMKaTa, HATO MO3BOASIBA Bb3MOXHOCT 32 CMsiHa Ha
KOMMOHEHTU.

Mo>keAaBaMe BU MHOIo PapAOCT NPU U3MNOA3BAHETO Ha HOBUA YPEA U
ce HapsiBaMe OTHOBO Aa 3aKynuTe npoAyKT Ha VIVESS.

BAKEH AOKYMEHT! 3ATMA3ETE 3A 3 TOAHN C AOKA3SATEACTBO 3A

MOKVYIKATA!
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1. Apzvalga

1.1 Techniniai duomenys

Modelis 9897221

Tinklo jvestis 220-240 V~, 50/60 Hz

Galingumas 400 W

Apsaugos klasé Il klasé

Pagaminta REWE - Zentral GmbH, D- 50603 Kelnas

1.2 Simboliai

Svarbis nurodymai dél JGsy saugumo yra specialiai pazyméti. Batinai laikykités Siy
nurodymuy, kad iSvengtumeéte nelaimingy atsitikimy ir Zalos turtui.

ISPEJIMAS — |spéja apie pavojus sveikatai ir nurodo galima
susizalojimo rizika.

ISPEJIMAS — elektros smiigio pavojus!

ISPEJIMAS - gaisro pavojus!

Nurodymas: Svarbiausi patarimai ir informacija.

Perskaitykite naudojimo instrukcija.

[l apsaugos klasé

Sis simbolis reiSkia, kad atitinkamas daiktas tinka salyciui su
maistu.
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2. Svarbus saugos nurodymai

1.3 Bendrieji saugos nurodymai

1. PrieS pirma karta naudodami prietaisg atidZiai perskaitykite Sig
naudojimo instrukcija. Joje pateikiama svarbi informacija, susijusi
su jusy saugumu ir prietaiso naudojimu bei priezitra. ISsaugokite
instrukcija vélesniam naudojimui ir perduokite ja kartu su prietaisu.

2. Laikykités visy jspéjimy, nurodyty ant prietaiso ir Sioje naudojimo
instrukcijoje.

3. Prietaisa naudokite tik pagal numatytg paskirtj.

4. Netinkamas naudojimas gali sukelti pavojy. Jei prietaisas naudojamas

ne pagal numatyta paskirtj arba netinkamai, atsakomybé uz bet
kokia dél to atsiradusia zalg netaikoma.

5. Naudojant priedus ir prietaiso dalis, kuriy aiSkiai nerekomenduoja
gamintojas, galima susizaloti arba sugadinti prietaisa, todél garantija
negalioja.

6. Sj prietaisa gali naudoti asmenys, kuriy fizinés, jutiminés ar protinés
galimybés yra ribotos arba kuriems triksta patirties ir Ziniy, jei jie
buvo prizitrimi arba instruktuojami dél prietaiso naudojimo saugiu
bldu ir supranta su tuo susijusius pavojus.

/. Prietaiso negali naudoti vaikai.

8. Vaikai negali atlikti valymo ir techninés prieZitros darby, kuriuos
atlieka naudotojas.

9. Prietaisas ir jo jungiamasis laidas turi bati saugomi nuo vaiky.
10. Vaikams draudziama Zaisti su prietaisu.

11. Prietaisa naudokite tik tada, kai jis yra visiskai ir tinkamai
sumontuotas.

12. Prietaisa iSmontuokite tik tada, kai jis visiSkai nejuda, o maitinimo
laidas yra iStrauktas i$ kiStukinio lizdo.

13. Nurodymus, kaip valyti su maistu besilieciancius pavirsius, rasite
skyriuje ,,Valymas ir priezitra“
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14. PrieS pradedant surinkti, iSardyti ar valyti prietaisg, jis visada turi
bati atjungtas nuo maitinimo 3altinio, jei jis néra priziurimas.

15. Pries keiciant priedus ar papildomas dalis, kurios naudojimo metu
juda, prietaisas turi bati iSjungtas ir atjungtas nuo elektros tinklo.

16. Nenaudokite prietaiso nepertraukiamai. Rekomenduojama
maksimali veikimo trukmé yra 60 sekundziy. Po kiekvieno
naudojimo padarykite pertrauka, kad prietaisas atvésty iki kambario
temperatiros. Jei prietaisas naudojamas ilgiau, kyla perkaitimo
pavojus.

17. Prie$ pradédami naudoti prietaisa, jsitikinkite, kad visos dalys yra
patikimai pritvirtintos.

18. ISjunkite prietaisa, atjunkite jj nuo maitinimo 3altinio ir palaukite,
kol visos prietaiso judancios dalys sustos, prieS keisdami naudojimo
metu judandius priedus.

19. Pries jjungdami prietaisa j elektros tinkla ir pradédami jj naudoti,
visada patikrinkite, ar tinkamai jjungtas ir patikimai pritvirtintas
trintuvo antgalis prie varanciojo bloko.

20. Niekada nenaudokite prietaiso be trintuvo antgalio arba jei
trintuvo antgalis yra pazeistas.

21. Naudodami prietaisa laikykite jj tik uz varanciojo bloko.

22. Niekada nenaudokite prietaiso $alia uzuolaidy, sieny, po
spintelémis ar 3alia kity degiy medziagy.

23. Saugokite pirstus, plaukus, drabuzius ir kitus daiktus nuo astriy ir
(arba) besisukanciy priedy, kad j juos nejsipainioty.

24. Su aSmenimis reikia elgtis atsargiai, ypac¢ keliant trintuvo antgalj i$
indo, iStustinant inda ir valant.

25. Naudokite prietaisa ant lengvai pasiekiamo, lygaus, sauso ir
stabilaus darbo pavirsiaus. Nestatykite prietaiso ant pavirsiaus, kuris
gali jkaisti, pvz., ant kaitlentés arba Salia dujinés viryklés.

26. Nenaudokite prietaiso aplinkoje, kurioje yra labai degiy dujy arba
kurioje jj veikia ekstremali temperatira, vanduo ar didelé drégmé.

27. Niekada nejkiskite jokiy objekty | prietaiso korpusa.
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Lietuviy

28. Nenaudokite prietaiso, jei jis veikia netinkamai arba jei jis buvo
numestas, sugadintas ar jkrito | vandenj. Tokiu atveju nuvezkite
prietaisa | techninés priezilros centra, kad jj patikrinty ir
suremontuoty.

29. Neatlikite jokiy prietaiso pakeitimuy.

30. Prietaisas skirtas tik buitiniam naudojimui.

31. ISPEJIMAS - gaisro pavojus! Neklijuokite prie
prietaiso jokiy pasaliniy daikty ir neuzdenkite prietaiso kitais

daiktais.

32. ISPEJIMAS - elektros smigio pavojus! Niekada
nebandykite remontuoti prietaiso patys. Sugedus prietaisui,
jo remonta gali atlikti tik kvalifikuotas specialistas.

30.1 Elektros sauga

1. Patikrinkite, ar tinklo jtampa atitinka prietaiso gamyklinéje lenteléje
nurodytus duomenis.

2. Uztikrinkite, kad elektros tinklo kiStukas visada buty lengvai
pasiekiamas ir pasiekiamas. Jis naudojamas kaip atjungimo jtaisas.
VisiSkai atjungti prietaisa nuo elektros tinklo galima tik naudojant
tinklo kistuka.

3. Venkite tinklo kabelio pazeidimy dél sutraiSkymo, uzlenkimo ar
uzkliudymo astriomis briaunomis ir saugokite jj nuo karsty pavirsiy
ir atviros liepsnos.

4. Atkreipkite démesj j tai, kad prietaiso nebuty galima patraukti
Zemyn uz maitinimo laido. Nutieskite maitinimo laida taip, kad
nebuty galima uzkliuti uz jo.

5. Jei nenaudojate prietaiso, perkunijos metu, jvykus gedimui, prie§
kiekviena valyma iStraukite tinklo kistuka i$ kistukinio lizdo.

6. Norédami atjungti prietaisa nuo elektros tinklo, iStraukite tik patj
kiStuka. Netraukite uz maitinimo laido.

/. Jei Sio prietaiso maitinimo laidas paZeistas, jj turi pakeisti
gamintojas, jo klienty aptarnavimo tarnyba arba panasia kvalifikacija
turintis asmuo, kad buty iSvengta pavojaus.
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8. Nepanardinkite prietaiso varanciojo bloko arba maitinimo kabelio |
vandenj ar kitus skyscius.

9. Niekada nelieskite elektros prietaiso, jei jis jkrito j vandeni.
10. Niekada nelieskite tinklo kistuko drégnomis rankomis.

11. Niekada netraukite tinklo kistuko i$ kistukinio lizdo uz maitinimo
laido; visada laikykite uz tinklo kistuko.

12. Niekada nenaudokite maitinimo laido kaip rankenos.

13. Laikykite prietaisa ir maitinimo laida atokiau nuo atviros liepsnos ir
karsty pavirsiy.

13.1 Pastatymo vieta

1. Prietaisa visada statykite ant lygaus, sauso, Svaraus, stabilaus ir
neslystancio pavirsiaus.

2. Prietaisa naudokite tik sausose patalpose, niekada nenaudokite
lauke.

3. Laikykite prietaisg atokiau nuo Silumos Saltiniy, pavyzdziui,
radiatoriy, orkaiciy ir kity Siluma skleidzianciy prietaisy. Nestatykite
prietaiso ant karsty virykliy (dujiniy, elektriniy, anglimi kirenamy
virykliy ir pan.).

4. Nestatykite prietaiso 3alia elektros prietaisy, kurie sukuria stiprius
magnetinius laukus (pvz., varikliy, transformatoriy).

3. Numatytas naudojimas

1. Prietaisas skirtas tik jprastiems buitiniams maisto produktams
smulkinti, trinti ir maisyti.

2. Sis prietaisas skirtas tik buitiniam naudojimui. Jis netinka
komerciniam naudojimui.

3. Prietaisas skirtas naudoti tik namy tkyje ir sausose patalpose.

4. Nenaudokite prietaiso jokiais kitais tikslais. Bet koks kitoks
naudojimas gali sugadinti prietaisg ir padaryti zalos turtui arba
suzaloti asmenis.
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5. Gamintojas neprisiima jokios atsakomybés uz Zalg ar suzalojimus,
atsiradusius dél netinkamo naudojimo ar Sios naudojimo
instrukcijos nesilaikymo.

4. Valdymo elementai

1

1. Varantysis blokas

2. Maitinimo laidas su tinklo kiStuku
3. I valdymo mygtukas

4. 1l valdymo mygtukas

5. Trintuvo antgalis
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5. Naudojimo instrukcijos

5.1 ISpakavimas ir patikrinimas
1. Atsargiai iSimkite prietaisg ir priedus i$ pakuotés.

2. Patikrinkite, ar pakuotés turinys yra pilnas ir nepazeistas. Jei pakuotés turinys
nepilnas arba pazeistas, nenaudokite prietaiso.
Nedelsdami grazinkite jj pardavéjui.

3. Jei norite 3alinti pakuotés medziaga, laikykités teisés akty reikalavimy.

4. Jei norite naudoti pakavimo medziag prietaisui pakuoti, siysti ar kitaip
transportuoti, isaugokite ja. Laikykite ja taip, kad nekelty potencialaus pavojaus.

é ISPEJIMAS — uZspringimo pavojus! Pakavimo medZiaga néra Zaislas.
Vaikai gali uzspringti plastikiniais maiseliais, plévele ir polistireno

gabaléliais. Todél visada laikykite pakuotés medziaga atokiau nuo vaiky.

4.1 Pirmas paleidimas

ﬁ ISPEJIMAS — pazeidimo pavojus! Jsitikinkite, kad prietaisas
pastatytas ant stabilaus ir lygaus pavirSiaus.

* ISvalykite prietaisa, kaip apraSyta skyriuje ,Valymas ir prieZitra“
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Lietuviy

4.2 Naudojimas

é ISPEJIMAS — suzalojimy pavojus! Montuodami prietaisa,
neprijunkite jo prie maitinimo Saltinio.

ISPEJIMAS - suzalojimy pavojus! Trintuvo antgalis turi astrius

ﬁ pjovimo aSmenis, kurie gali rimtai suzaloti. Prie§ jstatydami arba
nuimdami trintuvo antgalj nuo varanciojo bloko, iStraukite elektros

. Prijunkite trintuvo antgalj prie varanciojo bloko. Atkreipkite

tinklo kistuka is elektros lizdo.

Nurodymas: Rekomenduojama naudojimo metu jpilti Siek tiek
i skyscio, pavyzdziui, vandens, sulciy ar aliejaus. Nenaudokite prietaiso
tik kietoms medziagoms maisyti / pjaustyti.

. Paruoskite norimus maisto produktus, supjaustydami juos 1 pav.

mazais 1-2 cm dydzio gabaléliais.

. Supilkite maisto produktus j inda.

démesj, kad rodyklé ant trintuvo antgalio bity nukreipta
j atidaryta varanciojo bloko uzrakta, ir pasukite trintuvo
antgalj, kol rodyklé ant antgalio bus nukreipta j uzdaryta
varanciojo bloko uzrakta (1 pav.).

4. Jjunkite tinklo kituka | tinkama kistukinj lizda. 2 pav.
5. Viena ranka laikykite inda, kita — varantjjj bloka. Panardinkite
trintuvo antgalio pjaustymo peilius | maisto produktus
ir paspauskite bei palaikykite nuspaude | arba Il valdymo
mygtuka, kad pradétuméte procesa (2 pav.).
MaZam greiciui pasiekti naudokite | valdymo mygtuka, o
dideliam greiciui — Il valdymo mygtuka. i

Maisto produktai Rekomenduojamas Maisto produkto

naudojimo laikas svoris
Sriubos, pienas, darzoves,
majonezas, padazai, 60 sekundziy 200 g
braskés
500 g

Morky gabaliukai
(15 mm x 15 mm x 15 mm 60 sekundziy
dydzio)

(Nurodymas: 200 g
morky gabaléliy 300 g
vandens)

6. Norédami baigti darba, atleiskite valdymo mygtuka.
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neperkaisty ir nesugesty, visuomet naudokite ji ne ilgiau kaip 60 sekundziy. Kai
prietaisas atves, jj vél galima naudoti.

7. Kai procesas bus baigtas, i$traukite maitinimo laida i kiStukinio lizdo.
8. Norédami vél iSrinkti prietaisa, pasukite trintuvo antgalj atidaryto uzrakto
kryptimi ir jj iStraukite.

6. Valymas ir prieziura

8.1 Valymas
1. Prie$ pradédami valyti prietaisa, visada iStraukite jo kiStuka iS elektros lizdo ir

leiskite jam visiSkai atvésti.

2. Norédami iSrinkti prietaisa, pasukite trintuvo antgalj atidaryto uzrakto kryptimi
ir ji iStraukite.

3. I8valykite trintuvo antgalj Siltu vandeniu su plovimo skysciu.

4. I3plaukite trintuvo antgalj $variu vandeniu.

5. Nuvalykite varantjjj bloka Siek tiek drégna Sluoste.

6. Palaukite, kol visos dalys visiSkai iSdzius, prie$ vél naudodami, sandéliuodami ar
transportuodami prietaisa.

7. Laikymas ir transportavimas
1. ISvalykite prietaisg kaip apraSyta skyriuje ,Valymas ir priezitra"“.

2. Visada laikykite Svary ir sausa prietaisa, pageidautina originalioje pakuotéje,
sausoje ir Svarioje, vaikams neprieinamoje vietoje.

3. Uztikrinkite, kad transportuojant prietaisas negaléty nukristi ar apvirsti.

4. Saugokite prietaisa nuo smugiy ir vibracijos, ypac gabenant jj transporto
priemonémis.

8. Trikciy Salinimas

Prietaisas neveikia:

1. Ar prietaisas prijungtas prie elektros tinklo?
Prijunkite prietaisa prie maitinimo 3altinio.

2. Ar nesuveiké naudoto kistukinio lizdo saugiklis?
Patikrinkite kiStukinio lizdo veikimg naudodami kita prietaisa.
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Nurodymas: Jei patikrinus pirmiau nurodytus punktus prietaisas
1 vis dar neveikia, kreipkités j techninés priezitros tarnyba. Niekada
nebandykite prietaiso remontuoti patys.

9. Utilizavimas
Utilizavimas

Kad nekontroliuojamas atlieky Salinimas nepadaryty Zalos Zmoniy sveikatai ir
aplinkai, gaminys turi bati atsakingai perdirbamas, skatinant tvaruma ir antrinj
medZziagy iStekliy panaudojima. Elektros prietaisy, baterijy ir akumuliatoriy
rasiavimas ir perdirbimas apsaugo nuo neigiamo poveikio aplinkai ir Zmoniy
sveikatai. Kiek jmanoma, venkite atlieky susidarymo i§ seny elektros prietaisy ir
baterijy, pvz., pirmenybe teikdami baterijoms, kuriy eksploatavimo laikas ilgesnis
arba jkraunamoms baterijoms. Venkite Siukslinti vieSasias erdves, palikdami be
priezilros baterijas arba elektros ir elektroning jranga su baterijomis.

Toliau nurodyta, kaip teisingai iSmesti §j gamin.

Si Zyma nurodo, kad Sio gaminio negalima iSmesti su jprastomis

buitinémis atliekomis ES. Norédami grazinti naudota prietaisa,

naudokite grazinimo ir surinkimo sistemas arba susisiekite su
B odavéju, i$ kurio prekeé buvo nupirkta.

66



10. Garantija

Dziaugiamés, kad nusprendéte jsigyti produkta i masy jmonés ir tikimés, kad jums
patiks naudotis musy aukstos kokybés produktu. Auksta misy gaminiy kokybe
uztikrina griezta gamybos kontrolé. Taciau tuo atveju, jei norite pateikti pagrista
pretenzija, suteikiame garantijg toliau nurodytam laikotarpiui

3 metus
nuo pirkimo datos, laikantis Siy salygy:

Si garantija neturi jtakos jusy, kaip vartotojo, jstatymy nustatytiems garantiniams
reikalavimams prietaiso pardavéjui. Sioms teiséms misy gamintojo garantija neturi
jtakos. Misy suteikta garantija galioja tik asmeniniam prietaiso naudojimui ir yra
taikoma tik Vokietijos Federacinés Respublikos teritorijai.

Garantinis laikotarpis yra 3 metai nuo pirkimo datos.

VIVESS savo nuoziiira gali vykdyti garantinj aptarnavima. Kitos pretenzijos
nejtraukiamos. Jei turite klausimy apie VIVESS produktus, kreipkités tiesiogiai
vietinj pardavéja.

Kad galéty atlikti garantine prieZitra, misy aptarnavimo partneris reikalauja
pirkimo jrodymo, kaip originalaus kvito arba pardavéjo atspausdinto grynujy

pinigy kvito. Prietaiso serijos numeris taip pat turi bati jskaitomas. Deja, negalime
nemokamai atlikti garantiniy paslaugy be jokiy pirkimo jrodymy. Rekomenduojame
pasilikti originalia pakuote, kad buty uZtikrintas saugus prietaiso gabenimas esant
garantijai.

Garantija laikoma negaliojancia:

— netinkamo naudojimo atveju

— jei prietaisas mechaniSkai paZeidziamas iSorinio poveikio
— besidévincias dalis sugadinus transportuojant

— veikimo klaidy ir netinkamo naudojimo atveju

— pastadius prietaisg j Slapia vietg arba lauke

— dél zalos, atsiradusios dél jégos, karo, vandens, Zaibo, per didelés jtampos ir kity
priezasciy, nepatenkanciy j VIVESS atsakomybe

— per didelio naudojimo atveju, ypa¢ ne asmeninio naudojimo atveju
— jei nepaisoma vartotojo instrukcijy ir diegimo klaidy
— jei prietaisas neturi techniniy defekty

— transporto ir kelionés iSlaidoms, taip pat iSlaidoms, patirtoms jrengiant ir
iSmontuojant prietaisg
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Garantija neapima jokios vélesnés misy atsakomybés, ypac jokios atsakomybés uz
Zalg paciam prietaisui ar patirta dél prietaiso praradimo iki remonto laiko (pvz.,
kelionés islaidy, tvarkymo islaidy ir pan.). Taciau tai neapriboja ir nepanaikina masy
jstatymy numatytos garantijos, ypac pagal

Atsakomybés uz produkty jstatyma.

Bet kokios musy teikiamos garantinés paslaugos nepratesia 3 mety garantijos
termino nuo pirkimo datos, taip pat ir dél galimai pakeisty komponentu.

Linkime daug dziaugsmo naudojant nauja prietaisg ir tikimés, kad
kitas bus dar vienas VIVESS produktas.

SVARBUS DOKUMENTAS! SAUGOKITE 3 METUS KARTU SU PIRKIMO JRODYMU!
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1. Pregled
1.1 Tehnicki podaci

Model 9897221

Mrezni ulaz 220-240 V~, 50/60 Hz

Ulazna snaga 400 W

Klasa zastite Klasa Il

Proizvedeno za REWE - Zentral GmbH, D-50603 KaIn
1.2 Ilkone

VaZne napomene za vasu sigurnost posebno su oznacene. Obavezno se
pridrZavajte ovih mjera opreza kako biste izbjegli nesrece i oStecenja imovine.

UPOZORENJE — upozorava na opasnosti po zdravlje i
ukazuje na potencijalne opasnosti od ozljeda.

UPOZORENJE — opasnost od strujnog udara!

UPOZORENJE — opasnost od pozara!

Napomena: Istice savjete i informacije.

Procitajte upute za uporabu.

Simbol znaci da je doti¢ni predmet prikladan za kontakt s
hranom

i

1]

] Klasa zastite Il
%
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2. Vazne upute o sigurnosti

1.3 Opce upute o sigurnosti

1. Prije prve uporabe dobro pro¢itajte ovu uputu za uporabu.
Ona sadrzi vazne informacije za vasu sigurnost te za uporabu i
odrzavanje uredaja. Uputu spremite za bududu referencu i predajte
je zajedno s uredajem.

2. PoStujte sva upozorenja na uredaju i u ovoj uputi za uporabu.
3. Uredaj upotrebljavajte samo za predvidenu namjenu.

4. Neodgovaraju¢a uporaba dovodi do opasnosti. Ako uredaj ne
upotrebljavate namjenski ili njime nepravilno rukujete, ne preuzima
se odgovornost za tako nastalu Stetu.

5. Uporaba pribora ili dijelova uredaja koje proizvodac nije izricito
preporucio moze uzrokovati ozljede ili oStecenja i rezultirati
gubitkom jamstva.

6. Ovaj uredaj mogu upotrebljavati osobe smanjenih fizickih, senzornih
ili mentalnih sposobnosti ili osobe s nedostatnim iskustvom i/ili
znanjem ako su pod nadzorom ili su poucene o sigurnoj uporabi
uredaja i ako razumiju opasnosti koje iz toga proizlaze.

/7. Uredaj ne smiju upotrebljavati djeca.

8. Ci¢enje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca.

9. Uredaj i njegov kabel drzite podalje od djece.

10. Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

11. Uredaj upotrebljavajte samo ako je potpuno i pravilno montiran.

12. Uredaj rastavljajte samo ako se potpuno zaustavio i ako je strujni
kabel izvucen iz uticnice.

13. Upute o CiS¢enju povrsina koje dolaze u dodir s prehrambenim
proizvodima potrazite u poglavlju ,,CiS¢enje i njega”

14. Uredaj se uvijek mora odvojiti od mreze ako nije pod nadzorom
te prije sastavljanja, rastavljanja ili CiS¢enja.

15. Prije zamjene opreme ili dodatnih dijelova koji se pomicu tijekom
rada, uredaj se mora iskljuciti i odvoijiti od mreZze.
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16. Uredaj ne upotrebljavajte dugotrajno. Preporuceno maksimalno
vrijeme rada je 60 sekundi. Nakon svake uporabe napravite pauzu
da se uredaj ohladi na sobnu temperaturu. Ako uredaj radi dulje,
postoji opasnost od pregrijavanja.

17. Prije rada uredaja provijerite jesu li svi dijelovi sigurno uglavljeni.

18. Prije zamjene pribora koji se u radu pokrece iskljucite uredaj i
odvoijite ga od strujne mreze te pricekajte da se svi pokretni dijelovi
uredaja zaustave.

19. Prije spajanja uredaja sa strujom i pokretanja uvijek provjerite je li
nastavak za pire pravilno i sigurno uglavljen u pogonskoj jedinici.

20. Uredaj nikad ne upotrebljavajte bez nastavka za pire ili ako je
nastavak za pire oStecen.

21. Kad radite uredajem, drZzite ga samo za pogonsku jedinicu.

22. Uredaj nikad ne upotrebljavajte u blizini zavjesa, zidova, ispod
ormara ili u blizini drugih zapaljivih materijala.

23. Prste, kosu, odjecu i druge predmete drzite podalje od ostrih i/ili
rotirajucih dijelova kako ih oni ne bi zahvatili.

24. S noZevima treba postupati paZzljivo, osobito pri vadenju nastavka
za pire iz posude, praznjenju posude i ¢is¢enju.

25. Uredaj upotrebljavajte na lako dostupnoj, ravnoj, suhoj i stabilnoj
radnoj povrsini. Ne stavljajte ga na povrsinu koja se moZze jako
zagrijati, kao S$to je ploca Stednjaka, niti blizu plinskog Stednjaka.

26. Uredaj ne upotrebljavajte u okolini s lako zapaljivim plinovima
ili tamo gdje je izlozen ekstremnim temperaturama, vodi ili jako
vlaznom zraku.

27. U kuciste uredaja ne stavljajte nikakve predmete.

28. Uredaj ne upotrebljavajte ako ne radi pravilno ili ako je pao, ako
je oStecen ili je pao u vodu. Uredaj donesite u servisni centar radi
pregleda i popravka.

29. Ne mijenjajte ureda.
30. Uredaj je namijenjen samo za privatnu uporabu u kucanstvu.
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31. UPOZORENJE - opasnost od pozara! Na uredaj ne
lijepite strana tijela i ne prekrivajte ga drugim predmetima.

32. UPOZORENJE - opasnost od strujnog udara!
Nikada ne pokuSavajte sami popraviti uredaj. U slucaju kvara
popravak uredaja povjerite samo kvalificiranom stru¢njaku.

30.1 Elektricna sigurnost

1. Provijerite odgovara li strujni napon specifikacijama na natpisnoj
plocici uredaja.

2. Pazite da strujni utikac uvijek bude lako dostupan. On sluzi za
odvajanje od struje. Samo strujnim utikacem uredaj se moze
potpuno odvoijiti od strujne mreze.

3. Sprijecite oStecenje strujnog kabela prignjecenjem, savijanjem ili
struganjem o oStre rubove i drzite ga podalje od vru¢ih povrsina i
otvorenog plamena.

4. Pazite da uredaj ne moZe pasti povlacenjem za strujni kabel. Strujni
kabel postavite tako da se preko njega ne moze spotaknuti.

5. Strujni utikac izvucite iz uti¢nice kad se ne upotrebljava, za vrijeme
nevremena, u sluaju smetnji u radu i prije svakog cis¢enja.

6. Kako biste uredaj odvoijili od napajanja strujom, strujni utikac
izvlacite samo za sam utikac. Ne povlacite za strujni kabel.

7. Ako je strujni kabel ovog uredaja oStecen, mora ga zamijeniti
proizvodac ili njegova servisna sluzba ili sli¢no kvalificirana osoba
kako bi se izbjegle opasnosti.

8. Pogonsku jedinicu uredaja niti strujni kabel ne uranjajte u vodu ili
druge tekucine.

9. Nikada ne hvatajte elektri¢ni uredaj ako je pao u vodu.
10. Strujni utika¢ nikad ne dodirujte mokrim rukama.

11. Strujni utika¢ nikad ne izvlacite iz uti¢nice za strujni kabel, nego ga
uvijek uhvatite za strujni utikac.

12. Strujni kabel nikad ne upotrebljavajte za nosenje.
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13. Uredaj i strujni kabel drzite podalje od otvorene vatre i vrucih
povrsina.
13.1 Mjesto postavljanja

1. Uredaj uvijek postavljajte na ravnu, suhu, Cistu, stabilnu i neklizavu
povrsinu.

2. Uredaj upotrebljavajte samo u suhim zatvorenim prostorima,
nikada na otvorenom.

3. Uredaj drzite podalje od izvora topline kao $to su radijatori, peci i
drugi uredaji koji stvaraju toplinu. Uredaj ne stavljajte na ploce za
kuhanje (Stednjaci na plin, struju, ugljen itd.).

4. Uredaj ne postavljajte blizu elektri¢nih uredaja koji stvaraju jaka
magnetska polja (npr. motori, transformatori).

3. Namjenska uporaba
1. Uredaj je namijenjen iskljucivo za usitnjavanje, piriranje i mijeSanje
prehrambenih proizvoda u koli¢inama uobicajenim za kuéanstvo.

2. Ovaj je uredaj namijenjen samo za ku¢nu uporabu. Nije prikladan
za komercijalnu uporabu.

3. Uredaj je predviden samo za ku¢nu uporabu u suhim zatvorenim
prostorijama.

4. Uredaj ne upotrebljavajte ni u koju drugu svrhu. Svaka drugacija
uporaba moze dovesti do oStecenja uredaja te do materijalne i
ljudske Stete.

5. Proizvoda¢ ne preuzima odgovornost za oStecenja ili ozljede
uzrokovane nenamjenskom uporabom ili nepoStovanjem ove upute
za uporabu.

74



4. Upravljacki elementi

1

1. Pogonska jedinica

2. Strujni kabel s utikacem
3. Gumb za ukljucivanje |

4. Gumb za ukljucivanje Il
5. Nastavak za pire
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5. Upute za rukovanje

5.1 Raspakiravanje i provjera

1. Uredaj i pribor pazljivo izvadite iz pakiranja.

2. Provjerite je li sadrzaj pakiranja potpun i neostecen. Ako je sadrzaj pakiranja
nepotpun ili osteéen, ne ukljucujte uredaj.
Odmah ga vratite trgovcu.

3. Ako Zelite zbrinuti ambalazni materijal, postujte zakonske odredbe.

4. SaCuvajte ambalazni materijal ako uredaj Zelite zapakirati, poslati ili drugacije
transportirati. Cuvajte ga tako da ne predstavlja opasnost.

UPOZORENJE — opasnost od gusenja! Ambalazni materijal

é nije igracka. Djeca se mogu ugusiti plasti¢nim vreéicama, folijama i
komadi¢ima stiropora. Stoga ambalazni materijal uvijek drzite podalje
od djece.

4.1 Prvo pokretanje

ﬁ UPOZORENJE — opasnost od oStecenja! Uvjerite se da je uredaj
postavljen na stabilnu i ravnu povrsinu.

« Uredaj o¢istite kako je opisano u poglaviju ,Cis¢enje i njega“

4.2 Rukovanje

‘ﬁ UPOZORENJE - opasnost od ozljeda! Uredaj prilikom sastavljanja
ne spajajte sa strujom.
UPOZORENJE — opasnost od ozljeda! Nastavak za pire ima
é oStre nozeve koji mogu prouzrociti teske ozljede. Prije stavljanja ili
uklanjanja nastavka za pire na pogonsku jedinicu, strujni utikac¢ izvucite
iz uticnice.
Napomena: Preporucuje se da tijekom pripreme dodate malo

tekudine kao Sto su voda, sok ili ulje. Uredaj ne upotrebljavajte samo
za mijeSanje/rezanje krutih tvari.
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1. Zeljene prehrambene proizvode pripremite tako da ih sl. 1
izrezete na male komadi¢e od 1 - 2 cm.

2. Prehrambene proizvode stavite u posudu.

3. Nastavak za pire stavite na pogonsku jedinicu. Pazite da = 8
strelica na nastavku za pire pokazuje prema otvorenoj bravi
na pogonskoj jedinici i nastavak za pire okrecite sve dok
strelica na nastavku ne pokazuje na zatvorenu bravu na
pogonskoj jedinici (sl. 1).
4. Strujni utikac spojite s odgovaraju¢om uti¢nicom. sl. 2
5. Jednom rukom drzite posudu, a drugom pogonsku jedinicu.
Nozeve nastavka za pire uronite u prehrambeni proizvod te za
pocetak rada pritisnite i drzite gumb za ukljucivanje | ili gumb
za ukljucivanje Il (sl. 2).
Gumb za ukljucivanje | upotrebljavajte za manju brzinu, a gumb
za ukljucivanje Il za vecu brzinu. 0
Prehrambeni Preporuceno TeZina prehrambenih
proizvodi vrijeme rada proizvoda
Juhg, miijeko, povree, 60 sekundi 200 g
majoneza, umaci, jagode
500 g
Komadic¢i mrkve (velicina 60 sekundi (Napomena: uzmite 200 g
15 mm x 15 mm x 15 mm) razrezane mrkve na 300 g
vode)

6. Za prestanak rada pustite gumb za ukljucivanije.
Uredaj je prikladan samo za kratkotrajan rad, a ne za dugotrajan rad. Da biste
sprijecili pregrijavanje i oStecenje uredaja, proizvodom uvijek radite krace od
60 sekundi odjednom. Uredaj se moze ponovno upotrijebiti nakon sto se
odgovarajuce ohladio.

7. Kad postupak zavrsi, izvucite strujni kabel iz uti¢nice.

8. Da biste rastavili uredaj, nastavak za pire okrenite u smjeru otvorene brave i
skinite ga.
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6. Ciscenje i njega

8.1 Ciscenje
1. Prije svakog ciS¢enja izvucite utikac iz uticnice i pustite da se uredaj potpuno
ohladi.

2. Da biste rastavili uredaj, nastavak za pire okrenite u smjeru otvorene brave i
skinite ga.

3. Nastavak za pire ocistite toplom vodom u koju ste dodali sredstvo za pranje
posuda.

4. Nastavak za pire isperite ¢istom vodom.
5. Pogonsku jedinicu obrisite lagano navlazenom krpom.

6. Prije ponovne uporabe, skladistenija ili prijevoza uredaja pustite da se svi dijelovi
potpuno osuse.

7. Cuvanje i transport

1. Uredaj odistite kako je opisano u poglavlju ,,Cis¢enje i njega"“.

2. Cist i suh uredaj uvijek ¢uvajte na &istom i suhom mjestu izvan dohvata djece,
po mogucénosti u originalnom pakiranju.

3. Pobrinite se da uredaj tijekom transporta ne moze pasti ili se prevrnuti.

4. Uredaj zastitite od udaraca i vibracija, posebno kad se prevozi u vozilima.

8. Otklanjanje gresaka

Uredaj ne radi:

1. Je li uredaj spojen sa strujom?
Spojite uredaj sa strujom.

2. Je li se aktivirao osigurac koriStene uti¢nice?
Provjerite rad uti¢nice drugim uredajem.

® Napomena: Obratite se servisu ako uredaj ne radi niti nakon $to ste
provjerili gornje tocke. Ne pokusavajte sami popraviti uredaj.
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9. Odlaganje

Odlaganje

Kako bi se osiguralo da nekontrolirano odlaganje otpada ne Steti zdravlju ljudi

i okoliu, reciklirajte proizvod na odgovoran nacin, promicu¢i odrzivu ponovnu
uporabu materijalnih resursa. Odvojenim prikupljanjem i recikliranjem otpadnih
elektri¢nih uredaja, baterija i akumulatora Zele se izbjeci negativni ucinci na okoli§ i
zdravlje ljudi. Izbjegavajte Sto je viSe moguce stvaranje otpada od starih elektri¢nih
uredaja i baterija, npr. davanjem prednosti baterijama s duljim vijekom trajanja ili
punjivim baterijama. Izbjegavajte bacanje otpada u javne prostore tako $to nedete
ostavljati neoprezno baterije ili elektri¢nu i elektroni¢ku opremu koja sadrzi
baterije.

Ispravno odlaganje ovog proizvoda:

Ova oznaka oznacava da se elektronicki uredaji ne smiju odlagati

s uobicajenim kuénim otpadom u EU. Rabite sustave povrata i

prikupljanja u svojoj zajednici ili se obratite prodavacu kod kojeg je
B oizvod kuplien.
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10. Jamstvo

Drago nam je $to ste odlucili kupiti proizvod nase tvrtke i Zelimo vam puno
zabave i veselja uz ovaj visokokvalitetni proizvod. Nasa stroga kontrola proizvodnje
osigurava visoku kvalitetu nasih uredaja. U slu¢aju da ipak imate opravdanu
reklamaciju, dajemo vam jamstvo u trajanju od 3 godine od datuma kupnje prema
sliede¢im uvjetima:

Ovo jamstvo ne utjece na vasa zakonska jamstvena potraZzivanja kao potrosaca
prema prodavatelju uredaja. Ova prava nisu ograni¢ena jamstvom proizvodaca koje
dajemo.

Jamstvo koje dajemo vrijedi samo za privatnu upotrebu uredaja i ograniceno je na
podrucje Republike Hrvatske.

Jamstveni rok iznosi 3 godine od datuma kupnje.
VIVESS odlucuje kako ¢e se ispuniti jamstvo.

Daljnji su zahtjevi iskljuceni. Ako imate pitanja o proizvodima tvrtke VIVESS,
obratite se izravno trgovini u kojoj ste kupili proizvod. Da bi se jamstvo moglo
ispuniti, zaposleniku u trgovini obavezno morate predloziti dokaz o kupniji, bilo
u obliku originalne fakture ili rauna koji ste dobili na blagajni trgovine. Nadalje,
serijski broj na uredaju mora biti Citljiv.

Nazalost, ne moZzemo pruZiti besplatne usluge jamstva bez dokaza o kupniji.

Preporucujemo da sacuvate originalnu ambalazu kako biste osigurali siguran
transport uredaja u slucaju jamstvenog zahtjeva.

Popravke u jamstvenom roku smije vriiti iskljucivo tvrtka tsc technical customer
solutions GmbH & Co. KG ili ugovorne radionice koje je tvrtka ovlastila. U slucaju
popravaka koje obavljate sami ili u drugim radionicama, svi jamstveni zahtjevi
postaju nevazedi i ne postoji pravo na naknadu.

Jamstvo se gubi u sljedeéim slucajevima:

— nestrucno rukovanje

— mehanicko o$tecenje uredaja izvana

— Stete pri transportu za potrosne dijelove

— greske u rukovanju i nenamjenska upotreba

— postavljanje uredaja u vlaznim prostorijama ili vani

— Stete nastale zbog vise sile, rata, poplave, udara munje, Prenapona i drugih
razloga na koje VIVESS ne moze utjecati

— prekomjerna upotreba, posebice ako namjena nije bila samo privatna
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— nepridrzavanje uputa za upotrebu i gresaka pri ugradnji
— ako uredaj nema tehnicki kvar

— troSkovi nastali pri transportu i prijevozu, te prilikom montaZe i demontaze
uredaja

Jamstvo ne ukljucuje nikakvu daljnju odgovornost s nase strane, posebice nikakvu
odgovornost za Stetu koja nije nastala na samom uredaju ili koja je uzrokovana
kvarom uredaja prije popravka (npr. putni troskovi, troskovi rukovanja itd.).

Medutim, to ne ogranicava niti iskljucuje naSu pravnu odgovornost, posebice u
skladu sa Zakonom o odgovornosti za proizvode.

Jamstvo koje ispunimo ne produzuju jamstveni rok od 3 godine od datuma kupnje,
¢ak ni u pogledu zamijenjenih komponenti.

Zelimo vam puno zabave s novim uredajem i nadamo se da ¢e i va$
sljededi proizvod biti proizvod tvrtke VIVESS.

VAZAN DOKUMENT! CUVAJTE UZ RACUN 3 GODINE!
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